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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.
Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, @
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

@ @@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Jug G. Speed selector

B. Spout H. Cord storage device (underside of appliance)
C. Lid with filler hole I. Non-slip feet

D. Measuring cup J. Filter*

E. Blade assembly, detachable

F.  Motor housing *Certain models only

Picture page 2-3

GETTING STARTED

n Before using the blender for the first time, wash all parts except for the motor housing.
Assembling: Place the rubber seal on the blade assembly. Attach the blender blade assembly to the jug (A). Fix it
firmly by turning it counter-clockwise.

E Place the blender on a flat surface and lock the jug into position on the motor housing. Put the ingredients in
the jug. (Do not exceed the maximum capacity 1,5 L)

B Close the lid and (A) insert the measuring cup in the filler hole and (B) lock into position.
Processing hot liquids: Allow hot liquids to cool down until lukewarm before filling the jug. Fill the jug only half
full and start processing on low speed.

Start the blender by turning the speed selector to the right. Start at a low speed, then progress to a higher
speed if required. To use the PULSE function, turn the speed selector to PULSE position.

B Ice crushing: Turn the speed selector to the PULSE position for 3-5 seconds several times until you obtain a
@ satisfactory result. You can add more ice through the filler hole while the blender is running. @

n To make juice: Insert the filter* before use. Make sure it fits correctly. Add fruits in the filter (do not use the blend-
er to mash large seeds such as those in plums or avocados).
CLEANING AND CARE

Remove the lid and jug. Turn the blade assembly clockwise and remove it. Rinse the blade assembly in water
and detergent. Caution! Handle carefully, the blades are very sharp! The lid, jug and measuring cup can be
washed in the dishwasher.

n Quick cleaning: Pour warm water into the jug and add a few drops of detergent. Mix water and detergent by
turning the speed selector briefly to the PULSE position. Rinse the jug under running water.

n Thorough cleaning: Turn the blender off and unplug the power cord. Wipe the motor housing with a damp
cloth. Never immerse the motor housing in water or clean it under running water!

Enjoy your new Electrolux product!
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SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

« (Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,
— the housing is damaged.

« The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension
cable suitable for 10 A can be used.

« Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

« Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

« Never touch the blades or inserts with your hand or any tools while the appliance is

® plugged in. ®

« The blades and inserts are very sharp! Danger of injury! Caution when assembling,
disassembling after use or when cleaning! Ensure that the appliance is disconnected
fﬁom the mains supply.

- [Z1Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

« Do not operate the appliance for longer than 5 minutes at a time. If you have not
finished blending after 5 minutes, allow the motor unit to cool down for 20 minutes
before continuing.

« Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

« Never process hot liquids (max 90 degrees).

« Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!

« Never operate appliance without lid.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch the appliance on when the parts have been
placed in the motor unit in the correct position. When the parts have been assembled
correctly, the built-in safety lock will be unlocked.

Never reach into the beaker with your fingers while the beaker attachs the motor
unit.
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TROUBLESHOOTING
PROBLEM SOLUTION
The appliance does not work: Check whether the parts have been assembled properly.
Pull the plug out of the wall socket and let the appliance cool down for 30
minutes. Then put the plug back into the wall socket and switch the appliance
on again.
The blade unit is blocked: Switch the appliance off and process a smaller quantity.
Switch the appliance off and dislodge the food from the blades with a spatula.
The motor unit gives an This is normal. If the appliance continues to give this smell after you have used it
unpleasant smell during the a few times check whether the quantity you are processing and processing time
first few times: are correct.
The appliance makes a lot of Make sure the lid and the stopper are properly placed and the sieve in the lid is in
noise: front of the spout of the jug.

The appliance smells, feels hot | Switch the appliance off and process a smaller quantity or reduce the operating
to touch, emits smoke, etc. time.

The blender leaks: Make sure the breaker has been properly attached.
Switch the appliance off and process a smaller quantity.
Unplug the appliance. Remove the blade assembly and make sure the rubber
ring has been properly placed onto the blade assembly.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed with
normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as household
waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service center
that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

I3t ¢

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.
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FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Afin d'obtenir les meilleurs résultats, nutilisez que des accessoires et G B
piéces détachées Electrolux. Ils ont été spécifiquement congus pour votre produit. Ce produit a été congu dans le

respect de I'environnement. Toutes les parties en plastique sont marquées a des fins de recyclage. F R
COMPOSANTS

A. Bol G. Sélecteur de vitesse

B. Bec verseur H. Rangement du cordon d’alimentation (sous

C. Couvercle avec orifice de remplissage I'appareil)

D. Bouchon doseur I. Pieds antidérapants

E. Couteau, amovible J. Filtre*

F. Bloc moteur

*Sur certains modeéles uniquement

Schéma page 2-3
PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation du blender, nettoyer toutes les pieces a I'exception du bloc moteur. Assemblage:
placer le joint en caoutchouc sur le couteau. Fixez I'ensemble a hélice du mixeur dans le récipient (A). Fixez-le
solidement en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

Placer le blender sur une surface plane et enclencher le bol sur le bloc moteur. Ajouter les ingrédients dans bol.
(Ne pas remplir le bol au-dela de sa capacité maximale 1,5 L.)

Fermer le couvercle et (A) insérer le bouchon doseur dans l'orifi ce de remplissage puis (B) verrouiller. Prépara-
tion des liquides chauds: laisser les liquides chauds refroidir jusqu’a ce qu'ils soient tiédes avant de remplir le
bol. Remplir le bol uniquement a moitié et commencer a vitesse lente.

Mettre le blender en marche en tournant le sélecteur de vitesse vers la droite. Commencer par une vitesse lente,
puis augmenter la vitesse si nécessaire. Pour utiliser la fonction PULSE, tourner le sélecteur de vitesse sur PULSE.

Fonction glace pilée: Appuyer sur le bouton PULSE (Turbo) pendant 3 a 5 secondes plusieurs fois jusqu’a @
I'obtention d'un résultat satisfaisant. Il est possible d'ajouter plus de glace par l'orifice de remplissage lorsque le
blender est en marche.

o I - I~ B - I~ I - |

Pour réaliser des jus de fruits : Insérer le filtre* avant utilisation. S'assurer qu'il est correctement mis en place.
Ajouter des fruits dans le filtre (ne pas utiliser le blender pour mixer des noyaux de grande taille comme ceux des
prunes ou des avocats).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Retirer le couvercle et le bol. Tournez I'ensemble a hélice dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et
tirez-le vers le bas pour I'enlever. Rincer le couteau a l'eau courante avec un peu de produit nettoyant. Attention!
Manipuler avec précaution, les lames sont trés coupantes! Le couvercle, le bol et le bouchon doseur peuvent
étre nettoyés au lavevaisselle.

1]

Nettoyage rapide: Verser de |'eau chaude dans le bol avec quelques gouttes de produit nettoyant. Mélangez
I'eau et le produit de lavage en tournant brievement le sélecteur de vitesse sur la position PULSE. Enfin, rincer le
bol a I'eau courante.

n Nettoyage en profondeur: Eteindre le blender et débrancher le cordon d'alimentation. Nettoyer le bloc moteur
avec un chiffon humide. Ne jamais immerger le bloc moteur dans I'eau ou le nettoyer a I'eau courante !

Profitez pleinement de votre produit Electrolux!
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CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la

machine pour la premiére fois.

« (et appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants)
dont les facultés physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances, a moins qu’une personne responsable de leur
sécurité ne les supervise ou leur donne des instructions sur la maniere de I'utiliser.

« Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

« Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si
— le cordon d'alimentation est endommagé ;

— le corps de I'appareil est endommagé.

« Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge
électrique adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

« Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin
d‘éviter tout danger.

« L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Toujours débrancher |'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et
avant assemblage, démontage ou nettoyage.

« Ne jamais toucher les lames ou autres accessoires, que ce soit avec la main ou un outil,
pendant que 'appareil est branché.

« Les lames et autres accessoires sont tres coupants ! Danger de blessure ! Prudence
lors de 'assemblage, du démontage apres utilisation et du nettoyage ! S'assurer que
I’fppareil est débranché de la prise secteur.

. ZNe pas plonger I'appareil dans 'eau ou tout autre liquide.

« N'utilisez pas |'appareil pendant plus d'5 minutes. Si vous n'avez pas fini votre
mélange au bout d’5 minutes, laissez le moteur refroidir pendant 20 minutes avant de
continuer.

« Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum indiqué sur I'appareil.

« Ne mixez jamais de liquides bouillants (max. 90 °C).

« Ne pas utiliser I'appareil pour remuer de la peinture. Danger, risque d’explosion !

« Ne jamais faire fonctionner 'appareil sans couvercle.

« (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou
inadaptée de I'appareil.

Verrou de sécurité intégré
Cette fonction permet de s‘assurer que vous ne pouvez mettre I'appareil en marche que
lorsque vous avez placé correctement toutes les pieces dans le bloc-moteur. Une fois les
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piéces correctement assemblées, le verrou de sécurité intégré sera déverrouillé.
Ne mettez jamais vos doigts dans le récipient quand celui-ci est fixé au bloc-moteur. m

GESTION DES PANNES

PROBLEME SOLUTION

L'appareil ne fonctionne pas : Vérifiez si les piéces ont été assemblées correctement.
Retirez la fiche de la prise murale et laissez I'appareil refroidir pendant 30
minutes. Rebranchez ensuite la fiche dans la prise murale et remettez I'appareil
en marche.

L'ensemble a hélice est bloqué : | Eteignez 'appareil et mixez une plus petite quantité.
Eteignez I'appareil et dégagez les aliments de la lame a I'aide d'une spatule.

Le bloc-moteur dégage une C'est normal. Si I'appareil continue de dégager cette odeur aprés plusieurs

odeur désagréable lors des utilisations, vérifiez si la quantité que vous mixez et la durée de mixage sont
premiéres utilisations: correctes.

L'appareil fait beaucoup de Assurez-vous que le couvercle et la butée sont bien mis et que le tamis placé dans
bruit : le couvercle se trouve a I'avant de l'orifice du récipient.

L'appareil sent mauvais, est Eteignez I'appareil et mixez une plus petite quantité ou réduisez la durée de
chaud au toucher, fume, etc. fonctionnement.

Le mixeur fuit : Vérifiez si le gobelet est bien installé.

Eteignez I'appareil et mixez une plus petite quantité.
Débranchez I'appareil. Retirez I'ensemble a hélice et vérifiez si la rondelle en
caoutchouc est bien positionnée sur I'ensemble a hélice.

® @

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec les
déchets ménagers.

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le produit ne doit pas étre traité comme un
déchet ménager. Pour recycler votre produit, veuillez 'emmener dans un point de collecte officiel ou

mmmm € rapporter au service apres-vente Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les composants
électriques de facon sure et professionnelle. Respectez les réglementations de votre pays concernant la
collecte séparée des produits électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit d'apporter des modifications aux produits, aux informations fournies et aux caractéristiques
techniques sans préavis.
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BbJIFAPCKU

Bnarogapum By, ye nsbpaxte npopyKT Ha Electrolux. 3a Haii-go6pu pe3ynTtaTu, BUHar U3MoN3BaiiTe OPUriHaNHM
akcecoapw 1 pe3epBHY YacTu Ha Electrolux. Te ca paspaboTeHu cneumanHo 3a BawmA.NpoayKT. Tosn npofykT e
pa3paboTeH ¢ MUCHA 3a OKOJHaTa cpefa. Bcrukin nnacTMacoBum YacTi ca 0603HaueHU 3a peLiuKmpaHe.

KOMMOHEHTU

A. KaHa G. CeneKkTop Ha CKOpocTTa

B. Yyuyp H. OtpeneHve 3a npvbupaHe Ha kabena
C. Kanak c oTBOp 3a MbiiHeHe (pa3nonoxeHo oTAONY Ha ypeaa)

D. MeputenHa valika .  Henbp3sanawm ce KkpaueTa

E. KomnnekT HoXoBe, pa3rnobaemu J. duntbp *

F. Kopnyc Ha enekTpomoTtopa

*Camo npu HaKou Mmodesu

N306paxeHue cTp. 2-3

NMbPBU CTHIMNKA

Mpepan n3nonssaHe Ha nacatopa 3a NbpBU MBTU3MUIATE BCUYKM YaCTU C U3KIIOYEHNE Ha Kopnyca Ha moTopa.
Crno6aBaHe: noctaBete FYMeHOTO yNnbTHEHNE BbPXY KOMIMJIEKTa HOXKOBE. MpuKkpeneTe nepkata 3a 6nean|paHe
KbM KaHara (A). 3aerI’IETe A 34paBo, KaTo A 3aBbPTUTE NO YaCOBHMKOBAaTa CTpesika.

MocTaBeTe nacaTtopa Ha paBHa NOBbPXHOCT 1 3aKperneTe KaHaTa BbpXy Kopryca Ha moTopa. MocTaBete
CbCTaBKMTe B KaHaTa. (He HagBuwaBariTe MakcMManHus Kanauurter 1,5 L.)

3aTBopeTe Kanaka 1 (A) noctaBeTe MepuTesiHaTa Yallika B OTBOPa 3a NbJiHeHe, cnief KoeTo (B) ce yBepeTe, ye T4
e 3aena npasuiHa nosnuma. Pa6oTa c ropeluy TeYHOCTM: OCTaBeTe ropeLLMTe TEYHOCTM [la Ce OXNaAAT, Npean Aa
i n3cunete B KaHaTa. Hanb/iHeTe KaHaTa 10 cpefaTta 1 BKJlloueTe ype/a Ha HCKa CKOPOCT.

BknioyeTe nacaTtopa, KaTo 3a- BbPTUTE ceflekTopa Ha CKOPOCTTa HaAACHO. 3anoyYHeTe Ha HUCKa CKOPOCT, crief
KO€TO, ako e Heob6- XO[UMO, yBennyeTe Ha No-BMCOKa CKOPOCT. 3a fla u3nonssate GpyHK- umuaTta PULSE, 3aBbpTeTe
CeneKkTopa Ha CKOpOCTTa Ha no3uyms PULSE. @

TpolueHe Ha nep: 3aBbpTeTe cenekTopa 3a CkopocT B no3muma PULSE 3a 3-5 ceKyHAM HAKONKO MbTW, AOKATO
nonlyumTe XenaHus pesyntatr. MoxeTe fla 06aBATe oLe Nief Npe3 0TBOPa 3a Mb/IHEHe, JOKATo nacaTo- pa
pabortu.

3a pa HanpaBuTe cok: [ocTaBeTe dunTHPaA* Npean ynotpeba. YBepeTe ce, Ye e MocTaBeH NpaBunHo. [lobasete
nnogose BbB GnNTbPa (He U3MON3BaiiTe NacaTopa 3a MefieHe Ha rofiemMm KOCTUIIKM, KaTo Hanpumep Te3un ot
CNMBa UV aBOKaAdo).

FPUXN U NOYNCTBAHE

OTcTpaHeTe Kanaka 1 KaHaTa. 3aBbpTeTe nepkaTa 06paTHO Ha YaCOBHUKOBaTa CTpesika 1 A 13- ibpnaiTe
Haglony, 3a fla A MaxHeTe. /i3muiiTe KomMnneKTa HOXOBe C BOAA M Npenapar.

BHumaHme! Pa6oTeTe BHUMaTeNHO, HOXKOBETE ca MHOro ocTpu! KanakbT, KaHaTa 1 MepuTes- HaTa Yallka mMoraTt
[la ce MOYNCTBAT B CbAOMVANHA MaLUMHa.

1]

Bbp30 nouncTBaHe: M3cuneTe Tonna Boaa B KaHata 1 fobaBeTe HAKOJKO KarkKu npenapar. Moxete aa
MUKcMpaTe BoAa 1 o6aBKu, KaTo 3aBbpTUTE CENeKTopa 3a CKOPOCT Ha nonoxeHwe ,PULSE” 3a kpaTko. Cref ToBa
M3nnakHeTe KaHata Noj Tevalla Boaa.

n Abnboko nouncreaHe: V3knioye- Te nacatopa v 1U3Bagete kabena. /136bpluete Kopryca Ha eneKkTpo- MoTopa ¢
BNaxHa kbpra. HuKkora He notansiite KOpnyca Ha MOTOpa BbB BOfa 1 HE IO NOYMCTBalTe nop Teyawa Boaa!

MpusTHO Non3BaHe Ha BalwMs HOB NPoAYKT oT Electrolux!
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YKA3AHUWA 3A BESOIMACHOCT

MpoyeTeTe cnegHMTe MHCTPYKLMN BHUMATEHO, NPeaN Aa M3non3Bare ypepa 3a

MbPBM NbT.

« To31 ypen He e npeAHa3HaueH 3a ynotpeba oT nnLa (BKMIOUMTENHO Jella) ¢
OrpaHnyenn Guanyecku, CeTUBHIN UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH, C HeA0CTaTbyeH
ONMUT 1 NO3HAHWA, 0CBEH aKO He ce HabNAaBaT K a UM JaJieHIn UHCTPYKLIAN 3a
ynotpe6ata Ha ypeaa oT flLie, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa be30nacHoCT.

« [leuata Tpa6Ba aa 6baaT HabntoaaBaHK, 3a 1a Ce rapaHTIPa, Ye HAMA Aa CU UrpaAT ¢
ypesa.

« To3u ypen TpAbBa A ce (Bbp3Ba CAMO KbM U3TOYHUK Ha efleKTpo3axpaHBaHe, Yneto
HanpeXeHue 1 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CnelnduKkaLmunTe Ha Tabenkara ¢ JaHHu!

« Hukora He n3non3gaiite 1 He BAUraiATe ypeaa, ako 3axpaHBaALLMAT kaben uim
KOpNYCHT e NoBpefeH.

« YpeanT TpA6Ba Aa e (Bbp3Ba (AMO KbM 3a3eMeH KOHTaKT. AKo e Heobxoaumo, Moxe
Ja ce 13non3ea yabmxuTen, noaxoaaw 3a 10 A.

+ AKo ypeabT unu 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpefieH, Toil TpAOBa Aa Obae CMeHeH 0T
MpOM3BOANTENA, HETOB CEPBI3€EH areHT UK NINLe C aHANOTNYHA KBaNPUKaLna, 3a
Ja ce n3berte onacHoCT.

« BuHaru noctasaiiTe ypea Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT.

« BuHaru uskniousaitte ypea oT 3axpaHBaHeTo, ako e 0CTaBeH 0e3 Haf30p, KaKTo i

® npean crnobasaxe, pa3rnobABaHe UK NOUMCTBAHE. ®

« Hukora He joKoCBaliTe HOXKOBETE AN NOANOKKNUTE C PbKa UAN MHCTPYMEHTM, L0KATO
ypenbT e BKIYEH.

« HoxoBeTe n nognoxkute ca mHoro octpu! OnacHocT ot HapaHsABaHe! BHumaBaiite
npu crnobABaHeTo 1 pa3rnobABaHETO, KAKTO 11 Cief U3M0I3BaHe N N0 BpeMe Ha
nouncTaHe! Yeperte ce, ue ypednbT e U3K/I0UEH OT efleKTpo3axpaHBaHeTo.

v

- [ZHe notansiire ypezaa BbB BOAA NV Apyra TeUHOCT.

« He pabotete ¢ ypeaa no-AbAaro o1 5 MuHyTa 6e3 npekbcaHe. AKo cieft 5 MUHyTa
He CTe NpUKMoYMIN ¢ bnenamnpaHeTo, ocTaBeTe 610Ka Ha ABUraTeNA a ce OXNaju B
npoabMKeHue Ha 20 MUHYTH, NPeAN Aa NPOABIKUTE.

« He HagBuWaBaiiTe MaKcMManHuA 06em Ha MbAHeHe, KaKTo e YKa3aHo Ha ypeauTe.

« Hukora He 0bpabotBaiite BpALM TeyHocTi (MaKc 90 °C).

« He m3non3gaiite 031 ypen 3a pa3dbpkBaHe Ha 604. OnacHocT ot ekcnio3ua!

« Hukora He u3non3gaiite ypeaa 6e3 kanax.

« To3nypeq e npeaHa3HaueH camo 3a 6utoa ynotpeba. [pou3BOANTENAT He MOXe
[1a oeMe KaKBaTo 1 J1a € 0TTOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBPEX/aHe NPUYNHEHO OT
HENpaBWIHO UN HEMOAXOAALLO U3MON3BaHE.

BrpageHa npegnasHa 6nokupoBka
(Ta3n GyHKLMA MOXeTe a BKOUNTE ypeaa, Camo KOraTo YacTiTe (a NOCTaBeHN B
6noka Ha fiBuratens B npaBuUIHo nonoxeHue. Korato yactute ca crnobenu npaBusHo,
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BrpajieHaTa npejnasHa 6}'IOKI/IPOBKa ce 0T6ﬂ0KI/Ipa.

Hukora He 6pra|7|Te B KaHaTa C NPbCTU, AOKATO KaHATa € NPuUKpeneHa Kbm 6noka

Ha ABuUratend.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTMU

YpepnwT He paboTu:

Mepkara e 6510KkMpaHa:

OT 6n1oKa Ha aBuraTens nasa
HenpuATHa MAPX3Ma, KoraTo
paboTunTe C Hero NbpBuTe
HAKOJMKO MbTN:

YpenwT n3aasa cuneH wym:

YpeawT MvipuiLue, ropey e npu
nunaxe, oT Hero N3nvsa aum
nap.

bnenpepsT Teu:

N3XBBPNAHE

BG

MpoBepeTe fanu yactnTe ca CrnobeHn NPaBuIHo.
M3BapeTe Liencena oT KOHTaKTa 1 OCTaBeTe ypefa fia ce OXJIaAu B NPOABIKEHNE
Ha 30 MuHyTW. Crief TOBa MOCTaBeTe Lencena B KOHTaKTa U OTHOBO BK/loueTe

ypeaa.

M3kntouete ypena n cnoxete no-mManko Kom4yecTBo 3a 06pa60TBaHe.
M3kntoyete ypena n oTcTpaHeTe XPaHUTESTHMA NPOAYKT OT NepkuTe C nomolyta

Ha sionaTka.

ToBa e HOpManHo. AKO OT ype/ia UBa HENpPUATHA MAPU3MA, C/ef KaTo cTe
rO V3MOM3Bany HAKOJIKO MbTH, MPoBepeTe Aanu 06paboTBaTe CbOTBETHOTO

KOIMYeCTBO 32 CbOTBETHOTO BpEME.

YBepeTe ce, ue KanakbT 1 OrpaHNYNTENAT Ca NOCTaBEHW NPaBUIIHO, a LiefikaTa Ha

Karnaka e npef uyyypa Ha KaHarta.

M3kntouete ypeaa v CyioXKeTe rno-mMasiko KoNm4yecTBo 3a 06pa6OTBaHE, mnn

CbKpaTeTe BpemeTo 3a paborta.

YBepeTe ce, Ye YallaTa e NpUKpeneHa NpPaBuIHO. @
W3knioueTe ypena n cioxeTe no-Manko KonmyecTBo 3a 06p860TBaHE.

M3BafeTe LWencena oT KoHTakTa. /i3BaaeTe 6510Ka Ha nepkarta u ce yBeperte, e

F'YMEHUAT NPbCTEH € NOCTaBeH NPaBUJTHO B 6n10Ka Ha nepkara.

To3n cmBON BBPXY NPOAYKTa NOKa3Ba, Ye MPOAYKTBT ChAbpKa baTepus, KOATO He TPsAGBa Aa 6bae
M3XBbPIIAHA 3a€[JHO C O6VKHOBEHMTE BUTOBK OTNaAbLM.

To3u cumBON BbPXY NPOAYyKTa UM HeroBaTa ONakoBKa NOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT He MOXKe Aa ce TpeTrpa
E KaTo 61TOB OTNaAbK. 3a Aa peuuKnMpaTe NPoAyKTa, 3aHeceTe ro B opuLManeH NyHKT 3a cCbbupaHe unm
mmmm B CE€PBU3EH LieHTbP Ha Electrolux, KoiiTo MoXe fja OTCTpaHu 1 peuyknmpa 6aTepusaTa 1 enekTpryeckuTe
KOMMOHEHTM Nno 6e3onaceH n npodecmoHaneH HaunH. Cneagaiite npasunaTa Ha Balata cTpaHa OTHOCHO
pa3aenHoTo CbbMpaHe Ha enekTPUYecKn NPOoAYKTX 1 akyMynaTopHM 6aTepum.

Electrolux cu 3anazea npasomo 0a npomeHsa npodykmu, UHGpopmayua u cneyuguxayuu 6e3 npeduzsecmue
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CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim originalniho
piislusenstvi a nahradnich dilt znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno speciélné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni prostiedi. Vsechny plastové soucasti jsou oznaceny pro tcely

recyklace.

SOUCASTI

A. Nadoba G. Prepinac rychlosti

B. Hubicka H. Zafizeni pro uloZeni $idry (na spodni strané
C. Viko s plnicim otvorem pfistroje)

D. Odmérovaci nddobka I.  Protiskluzové nozky

E. Sestava noz(, demontovatelna J. Filtr*

F. Plast motoru

* Pouze u vybranych modelt

Strana s obrazky 2-3
ZACINAME

n Pred prvnim pouzitim mixéru viechny dily kromé plasté motoru umyjte. Montaz: nasurite gumové tésnéni na
sestavu nozu. Vlozte sadu nozd do nadoby (A). Oto¢enim po sméru hodinovych rucicek ji pevné utdhnéte.

n Umistéte mixér na rovny povrch a zajistéte nadobu v pfislusné poloze, oznacené na plasti motoru. Do nddoby
vlozte prisady. (Neprekracujte maximalni kapacitu 1,5 L.)

B Zavrete viko a (A) vlozte do plniciho otvoru odméfovaci nadobku a (B) zajistéte ji ve své poloze.
Préce s horkymi tekutinami: pfed nalévanim do nadoby nechejte horké kapaliny vychladnout, aby byly vlazné.
Nédobu napliite pouze do poloviny a spustte mixér na nizkou rychlost.

Spustte mixér otocenim piepinace rychlosti vpravo. Spustte mixér nizkou rychlosti a potom ji v pfipadé potieby
zvysujte. Jestlize chcete pouzivat funkci PULSE, piepnéteprepinac rychlosti do polohy PULSE.

B Ledova tfist: otocte volici spinac do polohy PULSE a vyckejte nékolikrat 3-5 sekund, dokud nedosédhnete uspoko-
jivych vysledkd. PInicim otvorem muZete do mixéru ptidavat dalsi led béhem provozu.

n Piprava stavy: Pfed pouzivanim vlozte filtr*. Dbejte na to, aby spravné zapad| na své misto. Do filtru vlozte
ovoce (mixér nepouzivejte pro drceni velkych pecek, jaké jsou napfiklad ve $vestkach nebo v avokadu).
CISTENI A UDRZBA

Demontujte viko a nadobu. Otocte sadou nozil proti sméru hodinovych ruci¢ek a tahem dolli ji vyndejte. Ses-
tavu nozli oplachnéte vodou a mycim pfipravkem. Varovani! Pfi manipulaci zvyste opatrnost, noze jsou velmi
ostré! Viko, nddobu a odméiovaci nadobku Ize umyvat v my¢ce na nadobi.

n Rychlé ¢isténi: Do nadoby nalijte teplou vodu a pfidejte par kapek myciho piipravku. Smichejte vodu a myci
prostiedek kratkym otoc¢enim voli¢e rychlosti do polohy PULZNI REZIM. Nakonec nadobu opléachnéte pod
tekouci vodou.

n Dukladné ¢isténi: Vypnéte mixér a odpojte napajeni ze zasuvky. PIast motoru otiete vihkym hadiikem. Nikdy jej
neponofujte do vody ani jej necistéte pod tekouci vodou!

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Pied prvnim pouzitim pfistroje si peclivé proctéte nasleduijici pokyny.

« Tento spotfebi nesméji pouZivat osoby (vetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti a
znalosti, pokud tak necini pod dohledem nebo vedenim osoby odpovédné za jejich

bezpecnost.
« Namalé déti je tfeba dohlédnout, aby si se spotiebicem nehraly. -
- Pristroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet CZ

odpovidaji technickym ddajdm uvedenym na typovém stitku!

« Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo plast.

« Pristroj je nutné pripojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tfeba, Ize pouzit
prodluzovaci kabel 10 A.

+ Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Siidiry, musi je vyménit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikované osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpedi.

« Pristroj pokladejte vZdy na rovny a pevny povrch.

« Pokud ma byt pfistroj ponechén bez dozoru a vidy pfed montazi, demontdzi nebo
(isténim jej odpojte od zdroje napdjeni.

- Jestlize je piistroj pipojen k zasuvce, nikdy se nedotykejte nozi ani nastavc(i rukama
ani Zddnym néstrojem.

« NoZe a ndstavce jsou velmi ostré! Nebezpeci zranéni! Pfi montézi, demontaZi po

® pouZiti, nebo béhem ¢isténi zachovdvejte opatrnost! Dbejte na to, aby pfistroj byl ®

ogpojen od sitového napdjeni.

Ve Pfistroj neponofujte do vody ani jinych tekutin.

« Nenechdvejte spotrebic pracovat déle nez 5 minutu. Pokud jste po 5 minuté stéle
nedokoncili mixovani, nechte motor na 20 minut vychladnout a teprve poté
pokracujte v mixovani.

« Nepfekracujte maximalni plnici objem vyznaceny na pfistroji.

« Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 90 °C).

« Tento pfistroj nepouZzivejte k michani barvy. Nebezpeci, mohlo by dojit k vybuchu!

« Pfistroj nikdy nepouzivejte bez vika.

zddné skody zpiisobené nevhodnym nebo nesprdvnym pouzivénim.

Zabudovana bezpecnostni pojistka

Tento prvek zajistuje, Ze spotfebi¢ mlzete zapnout pouze kdyz jsou vSechny ¢dsti spravné
umistény na jednotce motoru. Jakmile jsou viechny Césti spravné usazeny, zabudovand
bezpecnostni pojistka se vypne.

Nikdy nesahejte do nadoby, kdyz je nasazena na jednotce motoru.opsTrRANOVANI
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ODSTRANOVANI ZAVAD
PROBLEM RESENI
Spottebi¢ nefunguje: Zkontrolujte, zda jsou ¢asti spravné sestavené.
Vytédhnéte privodni kabel ze zésuvky a nechte spotfebic vychladnout na 30
minut. Pote zastrcte privodni kabel zpét do zasuvky a opét zapnéte spotiebic.
Sada nozU je zablokovana: Vypnéte spotiebic a zpracujte mensi mnozstvi.
Vypnéte spotiebi¢ a pomoci stérky uvolnéte potraviny ze sady noz.
Motor vydava nepfijemny To je normalni jev. Pokud spotiebi¢ nepiestane vydavat tento zapach po nékolika
zapach béhem prvnich pouzitich, zkontrolujte mnozstvi a dobu zpracovavani potravin.

nékolika pouziti:

Spotiebic je velmi hlu¢ny: Ujistéte se, Ze je spravné umisténé vicko a zatka, a Ze se sitko ve vicku nachazi
pred hubickou nadoby.

Spotrebic vydava zépach, je Vypnéte spotiebi¢ a zpracujte mensi mnozstvi potravin nebo zkratte dobu

horky na dotek, kouii se z néj, zpracovavani.

atd.

Mixér protéka: Ujistéte se, Ze je spravné nasazena sada drticich nozd.

Vypnéte spotiebi¢ a zpracujte mensi mnozstvi.
Vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.
Vyndejte sadu nozli a ujistéte se, Ze na ni byl spravné nasazen gumovy krouzek.

LIKVIDACE

Tento symbol na spotiebici udava, ze spotiebi¢ obsahuje baterii, kterd nesmi byt likvidovana spole¢né s
béznym domovnim odpadem.

Tento symbol na spottebici nebo na jeho obalu znamena, Ze tento spotfebic nepatfi do domovniho @
odpadu. Chcete-li spotiebic recyklovat, odevzdejte ho v oficialnim sbérném misté nebo v servisnim

stredisku Electrolux, kde mohou baterii i elektrické soucasti vyjmout a recyklovat bezpec¢né a odborné. Pri

samostatném sbéru elektrickych spotrebicli a dobijecich baterii se fidte pravidly platnymi ve vasi zemi.

®
13

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické tidaje bez predchoziho upozornéni.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Electrolux-Produkt entschieden haben. Um bestmégliche Ergebnisse

zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich Originalzubeh&r und Originalersatzteile von Electrolux verwenden.
Diese wurden speziell fiir hr Produkt entwickelt wurden. Dieses Produkt wurde mit Ruicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Kunststoffteile sind fiir Recyclingzwecke markiert.

TEILE

A. Behdlter G. Drehzahlwahlschalter

B. Ausgusstille H. Kabelaufwicklung (auf der Unterseite des Geréts)
C. Abdeckung mit Einfulloffnung I.  Rutschfeste Fu3e

D. Messbecher J. Filter*

E. Klingenaggregat, abnehmbar

F. Motorgehduse * nur ausgewdhlte Modelle

Abbildung Seite 2-3

B A B ap A

B 9

ERSTE SCHRITTE

Vor der ersten Verwendung des Mixers alle Teile auBer dem Motorgehduse reinigen.
Zusammensetzen: Die Gummi-dichtung auf das Klingenaggregat legen. Die Schneidemesser-Baugruppe des
Mixers am Aufsatz befestigen (A). Im Uhrzeigersinn fest einschrauben.

Den Mixer auf eine ebene Flache stellen und den Behélter auf dem Motorgehduse einrasten lassen. Die Zutaten
in den Behalter fiillen. (Die maximale Fiillmenge 1,5 L darf nicht Giberschritten werden.)

Die Abdeckung schlieBen und (A) den Messbecher in die Einfulloffnung einsetzen und (B) einrasten lassen.
Verarbeitung heiB3er Fliissigkeiten: Hei3e Flussigkeiten abkiihlen lassen und lauwarm in den Behlter fillen.
Den Behdlter nur zur Halfte fullen und die Verarbeitung mit geringer Geschwindigkeit beginnen.

Den Mixer starten, indem der Drehzahlwahlschalter nach rechts gedreht wird. Mit einer geringen Geschwindig-
keit beginnen und diese falls erforderlich steigern. Zur Verwendung der PULSE-Funktion den Drehzahlwahlschal-
ter auf die Position PULSE drehen.

Zerkleinerung von Eis: Die Taste PULSE mehrmals 3-5 Sekunden lang driicken, bis das gewtinschte Ergebnis
erreicht wurde. Uber die Einfiilléffnung kann mehr Eis hinzugefiigt werden, wéhrend der Mixer luft.

Saftherstellung: Vor der Verwendung den Filter* einsetzen. Sicherstellen, dass er sich in der richtigen Position
befindet. Obst in den Filter fillen (den Mixer nicht zum Zerkleinern gro3er Kerne wie in Pflaumen oder Avocados
verwenden).

REINIGUNG UND PFLEGE

Abdeckung und Behalter abnehmen. Das Klingenaggregat entgegen dem Uhrzeigersinn drehen und nach
unten abziehen. Das Klingenaggregat mit Wasser und Spulmittel reinigen. Achtung! Vorsichtig anfassen, die
Klingen sind sehr scharf! Abdeckung, Behélter und Messbecher kénnen im Geschirrspuler gereinigt werden.

Schnelle Reinigung: Warmes Wasser in den Behalter fiillen und ein paar Tropfen Spulmittel hinzufiigen. Mischen
Sie das Wasser und das Waschmittel, indem Sie den Schleuderdrehzahl-Schalter fiir kurze Zeit in die PULSE-Stel-
lung drehen. Danach den Behélter unter flieBendem Wasser aussptilen.

Griindliche Reinigung: Den Mixer ausschalten und den Netzstecker ziehen. Das Motorgehduse mit einem
feuchten Tuch abwischen. Das Motorgehause nie in Wasser tauchen oder unter flieBendem Wasser reinigen!

Wir wiinschen lhnen viel SpaB8 mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!
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SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
zum ersten Mal verwenden.

.

Personen (einschlieBlich Kinder), die aufgrund ihrer eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis
nicht in der Lage sind, das Gerat sicher zu bedienen, sollten dieses Gerat nicht ohne
Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

Kinder sollten sorgsam beaufsichtigt werden, so dass sie nicht mit dem Gerat spielen
konnen.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung
und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerdt niemals verwenden, wenn

— das Netzkabel oder

— das Gehause beschadigt ist.

Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig
kann ein Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung

von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerat vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

Die Klingen oder Einsatze nie mit der Hand oder Werkzeugen beriihren, wenn das
Gerat noch eingesteckt ist.

Die Klingen und Einsatze sind sehr scharf! Verletzungsgefahr! Vorsicht beim
Zusammensetzen, Auseinandernehmen nach Verwendung und bei der Reinigung! Das
Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein.

v
(74 Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.
Das Gerat jeweils nicht langer als 5 Minuten laufen lassen. Wenn Sie nach 5 Minuten
mit dem Mixen nicht fertig sind, lassen Sie den Motor 20 Minuten lang abkiihlen,
bevor Sie fortfahren.
Die auf den Geraten angegebene maximale Fiillhohe nicht iiberschreiten.
Arbeiten Sie nie mit kochenden Fliissigkeiten (maximal 90 °C).
Das Gerat darf nicht zum Umriihren von Farbe verwendet werden. Vorsicht,
Explosionsgefahr!
Das Gerat nie ohne Abdeckung betreiben.
Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller ibernimmt
keine Haftung fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte magliche Schaden.

Eingebaute Sicherheitsverriegelung
Diese stellt sicher, dass Sie das Gerdt nur dann einschalten konnen, wenn alle Teile richtig
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in das Motorgehduse eingesetzt wurden. Wurden die Teile richtig zusammen gesetzt,
entriegelt sich die eingebaute Sicherheitsverriegelung.

Fassen Sie niemals mit der Hand in den Aufsatz, wahrend dieser am Motorgehéuse

befestigt ist.

FEHLERSUCHE

PROBLEM LOSUNG

Das Gerét funktioniert nicht:

Das Klingenaggregat ist
blockiert:

Beim erstmaligen Gebrauch
sondert das Motorgehause
einen unangenehmen Geruch
ab:

Das Gerét ist sehr laut:

Das Gerét gibt einen Geruch
ab, flhlt sich beim Anfassen
heif3 an, gibt Rauch ab usw.

Der Mixer ist undicht:

ENTSORGUNG

)i
hid

Uberpriifen Sie, ob die Teile richtig zusammengesetzt wurden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose und lassen Sie das Gerdt 30
Minuten lang abkiihlen. Stecken Sie den Stecker wieder in die Wandsteckdose
und schalten Sie das Gerat wieder ein.

Schalten Sie das Gerédt aus und verarbeiten Sie eine kleinere Menge.
Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie die Nahrungsmittel mit einem
Spatel von den Messern.

Das ist normal. Gibt das Geréat diesen Geruch auch nach wiederholtem Gebrauch
ab, Gberprifen Sie, ob Sie die richtige Verarbeitungsmenge und Verarbeitungszeit
benutzen.

Stellen Sie sicher, dass der Deckel und Stopper richtig eingesetzt sind und das
Sieb im Deckel sich vor dem Ausguss des Aufsatzes befindet.

Schalten Sie das Gerat aus und verarbeiten Sie eine kleinere Menge oder
reduzieren Sie die Verarbeitungszeit.

Uberpriifen Sie, ob der Aufsatz richtig befestigt ist.

Schalten Sie das Gerat aus und verarbeiten Sie eine kleinere Menge.

Ziehen Sie den Netzstecker. Entfernen Sie das Klingenaggregat und priifen Sie,
ob der Gummiring richtig am Klingenaggregat angebracht ist.

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerat eine Batterie enthélt, die nicht im normaler
Hausmdll entsorgt werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat als ein Produkt aus, das nicht in den
Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen es
zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher und professionell
entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Elektrogeraten

und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behdilt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verédndern ohne vorherige Ankiindigung.
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DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljget i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER
A. Kande G. Hastighedsveelger
B. Tud H. Ledningsopbevaring (under apparatet)
C. Lag med pafyldningslag I. Skridsikre fedder
D. Malekop J. Filter*
E. Knivenhed, aftagelig
F. Motorhus * Kun visse modeller
Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG

For du bruger blenderen for ferste gang, skal du vaske alle dele, dog ikke motorhuset.
Samling: Anbring gummipakning pa knivenheden. Monter blenderbladet pa kanden (A). Fastger den ved at
dreje den med uret.

Anbring blenderen pa en plan overflade, og |as kanden fast pa motorhuset. Fyld ingredienserne i kanden.
(Overskrid ikke maksimumkapaciteten 1,5 L.)

Seet laget pa, og (A) indsaet méle-koppen i pafyldningshullet, og (B) Ias den fast.
Handtering af varme vaesker: Lad varm vaeske kele af, indtil den er lunken, for den fyldes pa kanden. Fyld kun
kanden halvt op, og start blenderen pa lav hastighed.

B ag A

Start blenderen ved at dreje hastighedsvaelgeren mod hgjre. Start ved lav hastighed, og fortsaet derefter om
nedvendigt til en hgjere hastighed. Drej hastighedsvaelgeren til positionen PULSE for at bruge PULSE-funk-
tionen.

Knusning af is: Drej fl ere gange hastighedsveelgeren i PULSE-position i 3-5 sekunder, indtil du opnar et tilfredss-
tillende resultat. Du kan tilfaje mere is gennem péfyldningshullet, mens blenderen kerer.

Sadan laver du saft: Indszet filteret* for brug. Kontrollér, at den sidder korrekt fast. Laeg frugter i filteret (brug
ikke blenderen til at mose store frugtsten sasom sten i blommer og avocadoer).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Fjern laget og kanden. Drej bladet mod uret, og treek det ned for at fierne det. Skyl knivenheden med vand og
renggringsmiddel. Forsigtig! Veer forsigtig, da knivene er meget skarpe! Ldget, kanden og mélekoppen kan
maskinvaskes.

]

Hurtig rengering: Haeld varmt vand i kanden, og tilseet nogle fa dréber renggringsmiddel. Bland vand og
vaskemiddel ved at stille hastighedsvaelgeren kort i PULSE-position. Skyl derefter kanden under rindende vand.

Grundig rengering: Sluk blenderen, og traek stikket ud. After motorhuset med en fugtig klud.
Motorhuset ma aldrig nedsaenkes i vand eller renggres under rindende vand!

Nyd dit nye Electrolux produkt!
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SIKKERHEDSRAD

Laes fglgende instrukser omhyggeligt, fer du tager apparatet i brug for farste gang.
« Personer (herunder bern), som ikke pa grund af nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller manglende erfaring eller viden, er i stand til at anvende
apparatet sikkert, for ikke bruge dette uden opsyn eller vejledning fra en ansvarlig
person.

« Barn skal vaere under opsyn, sd de ikke kan lege med apparatet.

- Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spanding og frekvens, der er i
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa markepladen!

« Apparatet ma ikke bruges eller Iaftes op, hvis -
DK

— ledningen er beskadiget
— motorhuset er beskadiget.

« Apparatet md kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt,
er det muligt at bruge en forlengerledning, som kan bruges med 10 A.

« Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar farer.

« Anbring altid apparatet pa et plant og jeevnt underlag.

« Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller
rengeres.

« Roraldrig knivene eller indsatserne med handen eller noget andet varktgj, mens
apparatet er tilsluttet en stikkontakt.

« Knivene og indsatserne er meget skarpe! Fare for personskade! Pas pd, nar du samler
eller skiller apparatet ad, eller nar du renger det! Kontrollér, at apparatet ikke er
tilsluttet en stikkontakt.

v

- [ZINedsenk ikke apparatet i vand eller anden form for vaeske.

- Betjen ikke apparatet i lngere tid end 5 minutter ad gangen. Hvis du ikke er feerdig
med at blende efter 5 minutter skal du lade motoren kele af i 20 minutter, for du
fortsetter.

« Overskrid aldrig den maksimale pafyldningsmangde, der er angivet pa apparatet.

« Duber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 90 °C).

« Brug ikke dette apparatet til at rare maling. Det er farligt og kan medfare en
eksplosion!

« Brug aldrig apparatet uden ldg.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet
ansvar for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.

Indbygget sikkerhedslas

Denne funktion sikrer, at du kun kan taende for apparatet, nar delene er anbragt i
motorenheden i den korrekte position. Nar delene er samlet korrekt, vil den indbyggede
sikkerhedslds ikke vaere last.
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Stik aldrig fingrene ned i kanden, mens kanden er monteret pa motorenheden.

FEJLFINDING

PROBLEM LASNING

Apparatet fungerer ikke:

Bladenheden er blokeret:

Motorenheden giver en
ubehagelig lugt de forste par
gange:

Apparatet laver meget stgj:
Apparatet lugter, foles varm at

rore ved, ryger osv.

Blenderen revner:

BORTSKAFFELSE

Undersag, om delene er samlet korrekt.
Traek stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle af i 30 minutter.
Saet derefter stikket tilbage i stikkontakten, og teend for apparatet igen.

Sluk for apparatet, og tilbered en mindre mangde.
Sluk for apparatet, og friger ingredienserne fra bladene med en spatel.

Det er normalt. Hvis apparatet forseetter med at afgive denne lugt, nar du
har brugt det nogle fa gange, skal du kontrollere, om den maengde, som du
tilbereder, og tilberedningstiden er korrekt.

Serg for, at laget og holderen er korrekt placeret, og at sien i laget er foran tuden
pa kanden.

Sluk for apparatet, og tilbered en mindre maengde, eller reducer
tilberedningstiden.

Serg for, at afbryderen er sat ordentligt fast.

Sluk for apparatet, og tilbered en mindre maengde.

Traek stikket ud af stikkontakten.

Fjern bladet, og serg for at gummiringen er placeret korrekt pa bladet.

med normalt husholdningsaffald.

E Dette symbol pa produktet angiver, at produktet indeholder et batteri, som ikke ma bortskaffes sammen

153

Dette symbol pé produktet eller dets emballage betyder, at dette produkt ikke kan behandles som
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt skal du bringe det til et officielt indsamlingssted eller
til et Electrolux-servicecenter, som kan flerne og genbruge batteriet og de elektriske dele sikkert og

professionelt. Falg reglerne i dit land til seerskilt indsamling af elektriske produkter og genopladelige

batterier.

Electrolux forbeholder sig retten til at eendre produkter, information og specifikationer uden varsel.
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EESTI

Taname teid Electroluxi toote valimise eest. Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati ehtsaid Electroluxi
tarvikuid ja varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie toote jaoks. Selle toote loomisel on arvestatud
keskkonnaga. Koik plastosad on imbertootlemise jaoks margistatud.

KOOSTISOSAD
A. Kann G. Kiiruse valija
B. Nokk H. Juhtmehoidik (seadme péhja all)
C. Kaas koos tditeavaga I. Libisemisvastase kattega alus
D. Moéddistustops J. Filter*
E. Loiketerad, eemaldatavad
F. Mootori korpus * Ainult osadel mudelitel
Pilt Ik 2-3 DK
ALUSTAMINE
Enne kannmikseri esmakordset kasutamist peske koiki osasid, v.a mootori korpust. EE

Kokkupanek: paigaldage kummitihend I6iketeradele. Asetage blenderitera kannu (A). Keerates paripdeva, kinni-
tage see kindlalt paigale.

Asetage mikser siledale pinnale ja lukustage kann mootori korpusele. Pange koostisosad kannu.
(Arge liletage maksimaalset mahtu 1,5 L.)

Sulgege kaas ja (A) sisestage moodistustops taiteavasse ning (B) lukustage see digesse asendisse. Kuuma vedeli-
ku tootlemine. Enne, kui valate kuuma vedeliku kannu, laske sellel jahtuda seni, kuni vedelik on leige. Taitke kann
ainult poolenisti ja alustage t66tlemist madalal kiirusel.

Kannmikseri kdivitamiseks keerake kiiruse valijat paremale. Alustage madalal kiirusel ja seejarel suurendage
kiirust vastavalt vajadusele. Funktsiooni PULSE kasutamiseks keerake kiiruse valija asendisse PULSE.

Jaa purustamine. Keerake kiirusenupp korduvalt 3-5 sekundiks asendisse PULSE (impulss), kuni olete saavuta-
nud rahuldava tulemuse. Saate kannmikseri téotamise ajal labi tditmisava jadad juurde lisada. @

S8 g A

Mahla valmistamine. Enne kasutamist paigaldage filter*. Veenduge, et see on Gigesti paigas. Lisage filtrisse
puuviljad (drge kasutage kannmikserit avokaado- ja ploomikivide ning muude suurte seemnete purustamiseks).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Eemaldage kaas ja kann. Eemaldamiseks keerake terakomplekti vastupdeva ja vajutage alla. Loputage l6iket-
erasid vee ja pesuvahendiga. Ettevaatust! Kasitsege hoolikalt, I6iketerad on véga teravad! Kaant, kannu ja
mododistustopsi voib pesta nbudepesumasinas.

]

Kiirpuhastus. Valage kannu soe vesi ja lisage paar tilka puhastusvahendit. Segage vesi ja pesuvahend, péorates
kiirusenupu korraks asendisse PULSE. Lopetuseks loputage kannu jooksva vee all.

Péhjalik puhastamine. Liilitage mikser vélja ja eemaldage toitejuhe. Piihkige mootori korpust niiske lapiga. Arge
kunagi kastke mootori korpust vette ega puhastage seda jooksva vee all.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!
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OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid

juhendeid.
« See seade ei ole moeldud kasutamiseks fiiiisilise, sensoorse vdi vaimse puudega voi
kogemuste ja teadmisteta inimestele (sh lastele), kui nende ohutuse eest vastutavad
isikud ei ole neid seadme kasutamise osas juhendanud.

« Tuleb jalgida, et lapsed seadmega mingil juhul ei mangiks.

« Seadme vdib ihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tiidbisildil toodud andmetele!

« Arge kunagi kasutage seadet, kui:
— toitejuhe on kahjustatud;
— korpus on kahjustatud.

« Seadet tohib iihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib kasutada 10 A
jaoks sobilikku pikendusjuhet.

« Seadme vdi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

« Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

« Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivdtmisel voi
puhastamisel eemaldage see alati vooluvorgust.

« Kui seade on iihendatud vooluvérguga, siis arge kunagi katsuge ldiketerasid voi
vahetatavaid osasid kde voi tooriistaga.

- Loiketerad ja vahetatavad osad on vdga teravad! Vigastuse oht! Olge puhastamisel,
kokkupanemisel voi lahtivdtmisel ettevaatlik. Veenduge, et seade on eemaldatud
tmtevorgust

. lﬁ firge asetage seadet vette voi mdnda muusse vedelikku.

« Suurel koormusel arge laske mikseril jarjest iile 5 minuti to6tada. Parast seda, kui
seadet on 5 minutit suurel koormusel kasutatud, peab kannmikser vahemalt 20
minutit jahtuma.

« Arge iiletage seadmel ndidatud maksimaalset tditekogust.

« Arge kunagi segage keevaid vedelikke (maks. 90 °C).

- Arge kasutage seadet varvi segamiseks. See on ohtlik ja véib pdhjustada plahvatuse!

« Arge kasutage seadet ilma kaaneta.

« Seade on méeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale
voi mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.

Sisseehitatud turvalukk
See funktsioon tagab, et seadet saab sisse liilitada ainult siis, kui kik osad on mootorisse
paigutatud digesti. Kui osade paigutus on dige, siis sisseehitatud turvalukk avaneb.

Arge kunagi pange sdrmi kannu, kui kann on mootoriosa kiilge kinnitatud!
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VEAOTSING
PROBLEEM LAHENDUS
Seade ei to6ta: Kontrollige, kas koik osad on paigutatud digesti.
Tommake juhe seinakontaktist vélja ja laske seadmel 30 minutit jahtuda.
Seejarel pange pistik uuesti seinakontakti ja ltlitage seade sisse.
Tera kiilub kinni: Lulitage seade vélja ja toodelge korraga vaiksemaid koguseid.
Lulitage seade vélja ja eemaldage toiduained tera kiiljest kaabitsa abil.
Esimestel kasutuskordadel See on normaalne. Kui imelikku I6hna eraldub ka parast mitut kasutuskorda, siis
tuleb mootoriosast imelikku moelge, ega toddeldavad kogused pole liiga suured ja kas td6aeg jaab lubatu
16hna: piiridesse.
Seade teeb liiga kdva mira: Veenduge, et kaas ja tokis on paigaldatud digesti ja et kaanes asuv soel jadb

kannu suuga kohakuti.

Seadmest tuleb imelikku I16hna, ' Lilitage seade vélja ja toddelge korraga vdiksemaid koguseid voi lihendage

immitseb suitsu, on katsudes tootlemisaegu.
kuum jne.

Blender lekib: Veenduge, et purustaja on paigaldatud 6igesti.
Lulitage seade vélja ja toodelge korraga vdiksemaid koguseid.
Eemaldage seade vooluvdrgust. Eemaldage terakomplekt ja veenduge, et
kummiréngas on sellele digesti paigaldatud.

UTILISEERIMINE

See tootel asuv simbol nditab, et antud toode sisaldab akut, mida ei tohi dra visata koos tavalise
olmeprugiga.

See tootel voi toote pakendil asuv simbol nditab, et toodet ei tohi kdidelda olmepriigina. Toote @
taaskditlemiseks viige see ametlikku kogumispunkti vai Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja

elektriosad ohutul ja professionaalsel moel eemaldatakse ja taaskdideldakse. Pidage kinni oma asukohariigi

elektritoodete ja akude eraldi kogumise reeglitest.

®
150 3¢

Electrolux jéitab enesele 6iguse muuta tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid ilma sellest ette teatamata.
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ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarte de obtener los mejores resultados, utiliza siempre
accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefados para tu producto. Este
producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico estan marcadas para su

reciclado.

COMPONENTES

A. Vaso G. Selector de velocidad

B. Pitorro H. Dispositivo para guardar el cable (debajo del
C. Tapa con orificio de llenado electrodoméstico)

D Taza medidora I. Patas antideslizantes

E. Unidad de cuchillas, desmontable J. Filtro*

F. Carcasa del motor

*Solo determinados modelos
Imagen pagina 2-3

INTRODUCCION

n Antes de usar la licuadora por primera vez, lave todas las piezas excepto la carcasa del motor. Montaje: Coloque
el sello de goma sobre la unidad de cuchillas. Una el montaje de cuchillas de la batidora a la jarra (A). Fijelo
firmemente girandolo hacia la derecha.

Coloque la licuadora sobre una superficie plana y fije el vaso en su posicion en la carcasa del motor. Coloque
los ingredientes en el vaso. (No supere la capacidad maxima 1,5 L.)

Cierre la tapa y (A) inserte la taza medidora en el orificio de llenado y (B) fijela en su posicion.
Tratamiento de liquidos calientes: Deje que los liquidos calientes se enfrien hasta alcanzar una temperatura
tibia antes de llenar el vaso. Llene el vaso solo hasta la mitad e inicie el proceso a baja velocidad.

H Bn

Ponga en marcha la licuadora girando el selector de velocidad hacia la derecha. Empiece a velocidad baja'y
cambie después a una velocidad superior, si es necesario. Para usar la funcion PULSE, gire el selector de veloci-

@ dad a la posicién PULSE. @

Hielo picado: Gire el selector de velocidad a la posicién PULSE durante 3-5 segundos varias veces hasta obtener
un resultado satisfactorio. Puede afadir mas hielo a través del orificio de llenado con la licuadora en marcha.

Para hacer zumos: Inserte el filtro* antes de usar el aparato. Compruebe que encaja correctamente. Coloque
las frutas en el filtro (no utilice la licuadora para hacer puré de semillas grandes como las de las ciruelas y los
aguacates).

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Quite la tapa y el vaso. Gire el montaje de la cuchilla hacia la izquierda y empuje hacia abajo para extraerlo.
Lave la unidad de cuchillas con agua y detergente. Precaucion: Nanejar con cuidado, las cuchillas estan muy
afiladas. La tapa, el vaso y la taza medidora pueden lavarse en el lavavajillas.
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Limpieza rapida: Vierta agua templada en el vaso y afiada unas pocas gotas de detergente. Mezcle agua y
detergente girando brevemente el selector de velocidad a la posicion PULSE. Por ultimo, aclare el vaso con agua
corriente.

n Limpieza minuciosa: Apague la licuadora y desenchufe el cable de alimentacion. Limpie la carcasa del motor
con un pafio himedo. No sumerja nunca la carcasa del motor en agua ni la lave bajo el grifo del agua corri-
ente.

iDisfruta de tu nuevo producto Electrolux!

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de usar el electrodoméstico

por primera vez.

- Este aparato no estd disefiado para que lo usen personas (incluidos nifios) con
discapacidad fisica, sensorial 0 mental, o con experiencia y conocimiento insuficientes,
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amenos que una persona responsable de su sequridad les supervise o instruya en el
uso del aparato.

« Es necesario vigilar a los nifios pequefios para que no jueguen con el aparato.

« Elelectrodoméstico tinicamente debe conectarse a una fuente de alimentacion cuya
tension y frecuencia sean iguales a las especificadas en la placa de clasificacion.

« Nunca utilice ni coja el electrodoméstico si el cable de alimentacion o la carcasa no
estd en perfectas condiciones.

« Elelectrodoméstico sélo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si es
necesario, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no estd en perfectas condiciones,
debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal
cualificado, para evitar peligros.

« Coloque siempre el electrodoméstico sobre una superficie planay estable.

« Desconecte siempre el electrodoméstico de la toma de alimentacion si se va a dejar sin
supervision y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

« No toque nunca las cuchillas ni los accesorios con la mano ni con cualquier
herramienta mientras el electrodoméstico estd enchufado.

« Las cuchillas y los accesorios estan muy afilados. jPeligro de lesion! Proceda con
precaucion al montar, desmontar o limpiar después del uso. Compruebe que el aparato
estd desconectado de la toma eléctrica.

v
® .- ZNo sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido. ®

« No tenga el aparato en funcionamiento més de 5 minutos cada vez. Si no ha
terminado de mezclar tras 5 minutos, deje que el motor se enfrie 20 minutos antes de
continuar.

« No supere el volumen mdximo de llenado, como se indica en los aparatos.

« Nunca procese liquidos hirviendo (max. 90 °C).

« No utilice este aparato para mezclar pintura. Podria producirse una explosion.

« No utilice nunca el electrodoméstico sin tapa.

« Este electrodoméstico estd disefiado Ginicamente para uso doméstico. El fabricante
no puede aceptar responsabilidad alguna por los posibles dafios causados por un uso
inadecuado o incorrecto.

Bloqueo de seguridad integrado

Esta caracteristica garantiza que s6lo pueda ponerse en marcha el aparato si se han
colocado las piezas en la unidad del motor en la posicidn correcta. Si estas piezas se han
montado correctamente, el bloqueo de sequridad integrado se desactiva.

No introduzca nunca los dedos en la jarra cuando la jarra esté conectada a la unidad
del motor.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCION

El aparato no funciona: Compruebe que las piezas se hayan montado correctamente.
Desenchufe el aparato y deje que se enfrie durante 30 minutos. Después vuelva a
enchufar y a poner en marcha el aparato.

La unidad de la cuchilla esta Apague el aparato y procese una cantidad mas pequefa.

bloqueada: Apague el aparato y desprenda la comida de las cuchillas con una espatula.

El motor emite un olor Esto es totalmente normal. Si el aparato sigue oliendo después de usarlo unas
desagradable las primeras cuantas veces, compruebe que la cantidad de alimento que procesa y el tiempo
veces que se usa: de procesamiento sean correctos.

El aparato hace mucho ruido: Asegurese de que la tapa y el tapon estan bien colocados y de que el colador de

la tapa esté frente a la boquilla de la jarra.

El aparato huele, se calienta al Apague el aparato y procese una cantidad mas pequefa o reduzca el tiempo de
tacto, humea, etc. funcionamiento.

La mezcladora tiene una fuga: Asegurese de que el recipiente estd bien colocado.
Apague el aparato y procese una cantidad mas pequefa.
Desenchufe el aparato. Quite el montaje de la cuchilla y asegurese de que el
anillo de goma esta bien colocado en el montaje de la cuchilla.

DESECHO

Este simbolo que aparece en el producto indica que este producto contiene una bateria que no debe
eliminarse con los residuos domésticos normales.

Este simbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe tratarse como @
residuo doméstico. Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial 0 a un centro de servicio

Electrolux, donde se retirara y reciclard la bateria y piezas eléctricas de forma segura y profesional. Siga las

normas del pais sobre recogida por separado de productos eléctricos y baterias recargables.

®
¢

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacién y especificaciones sin previo aviso
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SUOMI

Kiitos Electrolux-tuotteen valitsemisesta. Parhaat tulokset saat kayttamalla aina alkuperaisia Electrolux-
lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on suunniteltu nimenomaan tuotetta varten. Tama tuote on suunniteltu
ymparistoa silmalla pitaen. Kaikki muoviosat on merkitty kierratysta varten.

OSAT

A. Kannu G. Nopeudenvalitsin

B. Kaatonokka H. Sailytystila virtajohdolle (laitteen pohjassa)
C. Kansi, jossa tayttdaukko I.  Luistamattomat jalat

D. Mittakuppi J.  Mehusuodatin *

E. lIrrotettava tera

F. Moottorikotelo *Vain tietyt mallit

Kuva sivulla 2-3

ALUKSI

Ennen kuin kaytat sekoitinta ensimmaisen kerran, pese kaikki osat moottorikoteloa lukuun-ottamatta.
Kokoaminen: Kiinnita kumitiiviste terdyksikkoon. Kiinnita tehosekoittimen terdosa téyttdastiaan (A). Kiinnita se
paikoilleen kiertamalla sitda myotapaivaan.

Sijoita laite tasaiselle alustalle ja lukitse kannu paikalleen moottorikotelon paalle. Laita sekoitettavat ainekset
kannuun. (Al3 ylitd enimmaistayttomaaras 1,5 L)

Sulje kansi ja (A) aseta mittakuppi tayttéaukkoon ja (B) lukitse se paikalleen. Kuumien nesteiden késittely: Anna
kuumien nesteiden jadhtya haaleiksi ennen kannuun kaatamista. Tayta kannu vain puolilleen ja aloita sekoittami-
nen pienelld nopeudella.

Kaynnista sekoitin kddntamalld nopeudenvalitsinta oikealle. Aloita pienelld nopeudella ja lisdd nopeutta tarvit-
taessa. Kun haluat kdyttad PULSE-toimintoa, kddnnd nopeuden-valitsin PULSE-asentoon.

Jaan murskaaminen: Kddnna nopeusvalitsin useita kertoja 3-5 sekunniksi PULSE-asentoon, kunnes saat aikaan
tyydyttavan tuloksen. Voit lisdta jaata tayttoaukosta, kun sekoitin on kdynnissa. @

a8 Qg A

Mehun valmistaminen: Aseta suodatin® paikalleen. Varmista etta se on kunnolla paikallaan. Lisda suodattimeen
hedelmia (dld kéyta hedelmig, joissa on suuret siemenet, kuten luumu tai avokado).

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Irrota kansi ja kannu. Poista terdosa kadantamalla sitd vastapdivaan ja vetamalla sitd alaspain. Huuhtele terd
vedelld ja kdytd tarvittaessa pesuainetta. Varoitus! Kasittele varoen, terdt ovat erittdin terdvia! Kannen, kannun
ja mittakupin voi pestd astianpesukoneessa.

B 9

Pikapuhdistus: Kaada kannuun lammintd vetta ja lisdd joukkoon muutama tippa astianpesuainetta. Voit se-
koittaa veden ja pesuaineen kaantamalla nopeudenvalitsimen lyhyeksi aikaa PULSE-asentoon. Huuhtele kannu
lopuksi juoksevalla vedella.

n Huolellinen puhdistus: Sammuta sekoitin ja irrota pistoke pistorasiasta. Pyyhi moottorikotelo kostealla liinalla.
Al koskaan upota moottorikoteloa veteen tai huuhtele siti juoksevalla vedella!

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!
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TURVALLISUUSOHIJEITA
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.

Tama laite ei ole tarkoitettu fyysisesti tai sensorisesti rajoitteisten tai muulla tavalla
taitamattomien tai kokemattomien henkildiden (ei myoskaan lasten) kayttoon, ellei
heiddn turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild valvo ja opasta heita laitteen
kaytossa.

Pikkulapsia on valvottava eikd heidan pida antaa leikkia laitteella.

Laite voidaan kytked vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat
arvokilven tietoja.

Ald koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kdyttda tarvittaessa
sopivaa jatkojohtoa.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota seka aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

Ald kosketa terid tai pidikkeita kasilla tai tyokaluilla, kun laite on kytkettynd
pistorasiaan.

Terdt ja pidikkeet ovat erittdin teravid! Loukkaantumisvaara! Ole varovainen, kun
kokoat, purat tai puhdistat laitetta! Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta.

lﬁ Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al kéyta laitetta yli 5 minuuttia ajan kerrallaan. Jos et ole saanut
sekoitustoimenpidettd loppuun 5 minuuttia aikana, anna moottoriyksikon jadhtya 20
minuuttia ennen toimenpiteen jatkamista.

Ald ylita laitteisiin merkittyja enimmaistayttomaaria.

Al koskaan sekoita kiehuvia nesteitd (maks. 90 °C).

Al kayté laitetta maalin sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa réjahdyksen!

Al koskaan kayta laitetta ilman kantta.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vadrasta kaytosta.

Sisaanrakennettu turvalukitus

Tama toiminto takaa, ettd laite voidaan kaynnistad vain silloin, kun osat on asennettu
moottoriyksikkoon oikein. Kun osat on asennettu oikein, sisaanrakennettu turvalukitus
avautuu.

Al koskaan aseta sormia tayttoastiaan, kun tayttoastia on liitetty
moottoriyksikkdon.
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VIANETSINTA
ONGELMA RATKAISU
Laite ei toimi: Tarkista, onko osat asennettu oikein.
Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya 30 minuutin ajan.
Kiinnita pistoke takaisin Kytke laite pois toiminnasta ja kasittele pienempia maaria.
pistorasiaan ja kytke laite Kytke laite pois toiminnasta ja irrota ruoka-ainekset teristd lastan avulla.

uudelleen toimintaan.
Terdosa on lukittunut:

Moottoriyksikosta padasee Tama on normaalia. Jos laitteesta padsee edelleen hajua muutaman kayttokerran
epamiellyttavaa hajua jalkeen, tarkista, ettd kasitelty ruokamaara ja kdyttoaika ovat oikeat.
ensimmaisten kayttokertojen

aikana:

Laitteesta kuuluu Varmista, ettd kansi ja pysaytin ovat oikein paikoillaan ja ettd kannen siivild on
huomattavasti dénta: tayttdastian nokan edessa.

Laitteesta padsee hajuja, savua | Kytke laite pois toiminnasta ja kasittele pienempia ruokaméaria tai vahenna

ja se on kuuma, jne. laitteen kdyttoaikaa.
Tehosekoitin vuotaa: Varmista, etta murskain on kiinnitetty oikein.
Kytke laite pois toiminnasta ja kasittele pienempia maaria.
Irrota pistoke pistorasiasta. Irrota terdosa ja varmista, etta kumirengas on asetettu

oikein terdosaan.

HAVITTAMINEN

Tama tuotteessa oleva symboli ilmoittaa, ettd tuotteessa on akku, jota ei saa havittaa kotitalousjatteiden
mukana.

Laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli ilmaisee, ettd tuotetta ei voi kasitelld tavallisena
kotitalousjatteend. Jos haluat kierrdttaa tuotteen, vie se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electroluxin
valtuutettuun huoltoliikkeeseen, joka voi poistaa ja kierrattaa akun ja séhkoosat turvallisesti ja
ammattimaisesti. Noudata maasi saantoja sahkolaitteiden ja ladattavien paristojen erillisesta kerd@misesta.

It =0

Electrolux varaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisid tietoja ilman erillistd ilmoitusta.
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EAAHNIKA

Tag euxaploToUpE Tou eMAEEaTE €va TPoidv TG Electrolux. Ma va €xeTe Ta KaAUTepa Suvatd amotehéopata,
Xpnolporoleite mdvta ta yvriola e§aptripata Kat avtaAaktikd tng Electrolux. Exouv oxedlaoTei amokAEIOTIKA yia
TO TIPOI6V oagc. To TPoidv auTod €xel oxedlaoTei AapavovTtag umoyn to meptBaAov. Oha Ta MAACTIKA Pépn gival
ONUACHEVA KATAMNNAA HE OKOTTIO VA aVAKUKAWOOUV.

EZAPTHMATA

A. Kavdta G. EmMoyéag taxutnrag kat koupri PULSE

B. Kdadog H. Xwpog amoBrikevong kaAwdiou (katw amd Tn
C. Kamdki pe o mApwong OuoKeLn)

D. Aoyeio pétpnong . AvtiohloOnTikd dkpa otripéng

E. Aemibeg, amoonwpeveg J. Oitpo*

F. MepifAnpa kivntripa

* M6vo yia OUYKeKpIUEVA UOVTEAQ
Eikova otn ogida 2-3

EKKINHXZH XPHZHZ

n MPoTOU XPNGINOTIOICETE TO PUMAE VTEP Yia TTIPWTN POPd, TAUVETE OAa TA £€0PTHHATA EKTOC A6 TO TEPIBANUA
TOU KIVNTAPA. ZUVAPHOAOYNON: TOMMOBETAOTE TO TTAACTIKO KAAUMUA TTAVW OTIG AeMiSEG Kal (A) El0aydyeTé To
KPATWVTAG TO UMAEVTEP TTPOG TA KATW.

TomoBeTioTe TO UMAEVTEP OF Hia EMIMESN emM@AveLa kal ac@aNioTe TNV Kavdta otn Béon Tng mavw oTo
mepiBAnua tou Kivntpa. MpooBEoTe Ta CUOTATIKA OTNV KavdTa. (H mTocoTnTa TwV CUCTATIKWY Sev MPEmel va
unepPaivel Ta avwrato 6pto 1,5 L.)

Béon Tou. Eme€epyacia KAUTWV LYPWV: APHOTE TA KAUTA LYPA VA KPUWOOULV ENAPPWE TIPOTOU Ta TOTTOBETHOETE

B K\giote 1o kamdki kat (A) TormoBe- THOTE T Soxeio HETPNONG Hé€CA 0NV OTTA AR PWONG Kat (B) ac@palioTe To otn
otV Kavdta. MepioTe TNV Kavdta péxpL Tn Héon Kat EEKIVAOTE TNy eme€epyacia o€ xapnAr Taxutnta.

©£0Te o€ AelTOUPYia TO UMAEVTEP TIEPIOTPEPOVTAG TTPOG Ta Se&IA TOV EMAOYEQ TAXUTNTAG. ZEKIVAOTE O€ XAUNAR
@ TaxUTNTA KAl META AUENOTE TNV TaXUTNTA, Qv amaiteital. MNa va xpnotpomoljoeTe tn Aettoupyia PULSE, @
TEPIOTPEYTE TOV eMAOYEQ TaxUTNTAG 0Tn Béon PULSE.

B OPUPHATIONAE TTAYOoU: OTPEYTE ToV MAOYEQ TaxUTNTag 0Tn B€on PULSE yia 3-5 SeutepOAENTA APKETEC POPEC
HéxpL va emTeUXOEl IKavOTTOINTIKO amoTéNeopa. MIopEiTe va TPOOHECETE TIEPIOOOTEPO TIAYO HEOW TNG OTTNAG
TARPWONG, EVW TO UMAéVTEP BpiokeTal o€ Aeltoupyia.

Ma va TapacKeVACETE XUHO: TOMOBETAOTE TO QIATPO* TPIv TN Xprion. BeBaiwbeite T1 epappolel cwota.
MpooBéoTe Ta PpoUTa oTo PIATPO (UN XPNOIUOTIOIEITE TO UMAEVTEP YIa VA AIWOETE PEYAND KOUKOUTOLA OTTWE amod
Sapdaoknvo r aBokavto).

KAGAPIZMOZ KAl ®PONTIAA

AQaIPECTE TO KATIAKI KAl TNV Kavatad. MupioTte aplotepdoTpo@a TIG AETHOEC Kal aQAIPEDTE TIG XPNOIUOTIOIDVTAG
T0 Soxeio HETPNONG. MAVVETE TIG AETSEG PE VEPO KAl ATTOPPUTIAVTIKO.

Mpoooxn! Xeiproteite Tig Aemideg pe mpoooxn Kabwg givat moAU aixpnpéc! To Kamdki, n kavata kat 1o Soxeio
HETPNONG TTAévOVTAL OTO TIAUVTHPLO THATWV.

]

Ipriyopo¢ KaBapiopdg: Mepiote TNV Kavdta pe XMapo vepd Kal TPooBECTE Aiyeg OTAYOVEG ATTOPPUTTAVTIKOU.
AVOKATEPTE yla A0 TO VEPO LE TO ATTOPPUTTAVTIKO TTATWVTAG TO Koupri PULSE. Téog, EeByalTe TV kavata pe
TPEXOUHEVO VEPO.

n KaBapiote kald: ATIEvEPYOTTOIOTE TO UIMAEVTEP Kal ATTOCUVSEOTE TO KAADSIO PEVHATOG. ZKOUTT{OTE TO
mePiBANUA Tou KivnTrpa pE éva vwmd vpaopua. Mn BuBilete moté To mepifAnpa Tou KivnTripa o€ veEPS oUTE va
To KaBapileTe pe TPEXOUMEVO VEPO!

AmolavoTe To Uplo cag mpoiov tn¢ Electrolux!
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YNOAEIZEIZ AXDANEIAX

AlapaoTe MPOCEKTIKA TIC TAPAKATW 08Nyieg MPIV XPNOIUOTOICETE Yia TPWTH (POPa
TN GUOKEUN.

« H ovokeun autn dev mpoopiletar yia xprion and dropa (oupmepAapBavopévwy Twv

MAOIOV) HE PEIWEVEC OWUATIKES, AlOBNTNPLAKEC 1} TVEVUATIKES IKaVOTNTEC 1} ENNEPN
EUMEIPiac Kal yvwong, eKTo¢ Kat av empAémovtal i) €xouv AaBet odnyiec oxeTikd pe ™
XPHoN TNE 6UOKEVRE amd dtopo umevBuvo yia TRy acpdeld Touc.

« Tamadid mpémerva empPAémovtal, wote va dlacpahiCetal 6Ti dev mailouv pe T

OUOKEUH.

+ H ovokeun mpémet va ouvdeBei povo o€ mapoyr| peLHATOC TOU OMOIOU N TAON Kal N

OUXVOTNTA CUHHOPPWVOVTAL € TIC TIPOdLAYPAPES TTOU avaypaPovTal 0TNY MAAKETA e
T0 XAPAKTNPLOTIKA TNE OUOKELN!

Mn xpnotpomoleite mOTE Kal pnv MAVETE T GUOKEL €Qv

— 10 KaAwd10 TpoPodoaiag éxel pBapei,

— 10 mepiPAnpa éxet pBapei.

« H ovokevn mpémetva ouvdéetar povo oe yeiwpévn mpia. Av xpetaorei, pmopei va

xpnotormoinBei kahwdio mpoéxtaong katdMnAo yia 10 A.

« Edv umapye PAAPn otn cuokeun 1 0To KaAwdio Tpopodoaiag, mpémeL va

avTIKaTaoTalei amd Tov KataokevaoTr), Tov avtimpoowno o¢pPi¢ 1 amd dAho
e€e101KeVPEVO ATONO Yia TV amopuyn KIvduvou.

TomoBeteite mvta T ouokeun o emimedn, Aeia emedvela.

Na amoouvdéete mavTa Tn GUOKEUH amd Ty mapoxr| peOPaTog, Eqv Oev empeital Kal
TPV TN OUVaPROAGYNON, TNV AmOoUVaPUOAGYNoN Kal Tov Kabapiopo.

« Na pnv ayyiCete moté Ti¢ Aemideg 1y Tig umodoyEC pe Ta xépla 1 e epyaleia otav n

OUOKELN Eival ouvdedepévn 0TO pelal.

« Ovhemideg kat o1 umodoyég eivat mod atypnpéc! Kivduvog tpavpatiopod! Na giote

16|airepa TIPOOEXTIKOI KATA T ouvapuohéynon, m anoouvapuo)\éynon HETA T Xprion
n katd Tov kaBapiopo! BeBaiwBeite 611 n ouokeun dev eival ouvdedepévn otny mpida.

. lﬁ Mn BuBiete m 0UOKeELN 0€ vepd 1 o€ GAO uypo.

Mn xpnotpomoteital To pmAévtep yia mavw amd 2 Aemtd kaBe Gopd 6Tav mepLeExEL pe-
ydAn mogdTTa Tpo@wv. META T Xpron TOU PMAEVTEP Yia TAVW amd 2 AemTd Kat Evw
MePLEYEL PeydAn mooOTNTA TPOPWY, APriOTE TO VA KPUWOEL yia ToUAAxLoTov 10 Aemtd.

« Mnv umepBaivete Tov péyoTo YKo MApWonG mov avaypdpeTal 0TI GUOKEVEC.
« Na pnv eme&epyaleote moté vypd o Beppokpacia Ppacpiov (péyiotn Beppokpacia

90 °C).

+ Mn xpnotpomoleite autr T ouokevn yla avauén pmoyidg. Kivduvog, evdéxetat va

mpokAnOei ékpnén!

Mnv Bétete moté o€ Aertoupyia Tn oLOKELN XWPIC KATTAKL.

Auth n ouokeun mpoopidetat povo yia otkiakn xprion. 0 KataokevaoTnq dev pépel
€uBovn yia evoexdpevn {npid mov mpokARBnKe amd avappoatn i E0Qahpévn xpron.
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Evowpatwyévo kheidwpa acpaleiag

Auté To Xapaktnplotiké Stao@aliel 0Tt n ouokevn pmopei va evepyomotndei povo
HETa Tv TomoBéTnon Twv e§aptnudtwv Tne povadag Tou potép otn owoth Béon. Otav
ouvappoloynBolv owoTa Ta e§apTrApata, To EVOWPaATWHEVO KAEIdwpa aopaleiag Ba

Eexheldwoel.

Mnv TomoBeteite moté Ta SAKTUNG oaC péoa aTnv Kavdra, dtav i) Kavata gival
TPOCAPTNUEVN OTN HoVAda TOU HOTEp.

EMIAYZH NPOBAHMATQN

NPOBAHMA AYZH

H ouokeun v Aertoupyei:

H povada Aemidwv givat
@paypEvn:

Yndpyel pia SucdpeoTtn oopn
arnod TO HOTEP TIG TIPWTES
(POPEC TTOU XPNOIUOTIOLEITE TN
OUOKEULN:

H ouokeun kdvel oAb 86pufo:

H ouokeun pupiley, givat (eotn,
Bydder kamvo, KA.

To pum\évtep mapouotadlel
Slappony:

AMOPPIVYH

ENéy€te edv Ta e€apTripata €xouv ouvappoloynBei cwotd. Bydhte to @i amd
Vv mpiCa Kat APrOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL yia 30 AemTd. XTn CUVEXELQ,
TOMOBETNOTE TO PIG TAAL 0TV TIPIla KAt EVEQYOTTIOINOTE EAVA TN GUOKEUN.

ATIEVEQYOTIOIOTE TN CUCKEUN Kal EMEEEPYAOTEITE UIKPOTEPN TTOCOTNTA.
ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN Kal ATTOKOAAOTE Ta TPOPIUA amd TIG AeMiSEG He pia
OTIATOUAQ.

AuTo gival guatloloyiko. Edv n cuokeur e€akohouBrioel va avadvel authy Thv
00N Ao TNV €XETE XPNOILOTIOINOEL HEPIKEG POPEG, ENEYETE €AV Eival owWOTA N
moodTnTa Mou enegepydleoTe, KABWG Kat 0 XpOvog eme&epyaciag.

BePaiwBeite 4TI TO KAMAKL KAl O AVOOTOAEAG £XOUV TOTTOBETNOEI CWOTA Katl 0TI TO
KOOKIVO 0TO KATAKL BPioKETAL UMPOOTA amd To OTOUIO TNG KavATag.

ATIEVEQYOTIOIOTE TN CUOKEUN Kal EMEEEPYAOTEITE HIKPOTEPN TTOCOTNTA I HEIWDOTE
TO XPOVOo AelToupyiag.

BeBaiwBeite 611 £xel TOMOOeTNOEl owWOoTA N povada Bpaviong. Amevepyomotote
TN OUOKEUN Kal EMEEEPYAOTEITE UIKPOTEPN TTOCATNTA. ATTOCUVSECTE T CUOKEUN
and tnv mpifa. Apaipéote T Statagn Aemidwv kat BePaiwbeite 6Tt 0 AaoTixéviog
SaKTUANIOG £xel TOMOOETNOEi owWOoTd 0TN SidTagn Aemidwv.

anmoppIPOei Pe Ta 6uVAON OIKIAKA amoppippaTa.

E AuTO T0 GUPBONO ETTi TOU TTPOIOVTOG UTTOSNAWVEL OTL AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL UITaTapia TTou Sev TTPETEL VA

AuTO TO CUMBOAO ETTi TOU TIPOIOVTOG 1y TNG CUCKEVATIAG TOU UTOSNAWVEL OTI TO TTPOIdV AUTd Sev
E OUYKATAAEYETAL OTA GUVION OIKIAKA amoppippata. a va avakuKAWOETE TO TTPOIOV 0ag, TTNYAIVETE TO
mmmm O éva emionpo onueio cUAOYNG 1y o éva kévtpo o€pPig Tne Electrolux mou umopei va agaipéoel kat va
QAVAKUKAWOEL TNV Urratapia Katl Ta NAEKTPIKA Pépn He ao@alr Kal mayyeAHaTikd Tpdmo. AkohouBrote
TOUG KAVOVEC TNG XWPAG 0AG YA TNV EEXWPIOTH GUANOYH NAEKTPIKWV TTPOIOVTWV KAl EMAVAQOPTI{OPEVWY

UITaTaPIWV.

H Electrolux Siatnpei to Sikaiwua aAdayric mpoidvtwy, mnpogopidv Kai mpodiaypapwv xwpic mpoegidomoinon.
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HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali Electrolux proizvod. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni Electrolux pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za va$ proizvod.
Ovaj proizvod je izraden vodeci ra¢una o okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi su oznaceni za recikliranje.

SASTAVNI DIJELOVI
A. Vr¢ G. Regulator brzine
B. Odvod H. Uredaj za pospremanje kabela (na donjoj strani
C. Poklopac s otvorom za punjenje aparata)
D. Mjerna salica I.  Stopice protiv proklizavanja
E. Ogtrice, odjeljive J. Filtar*
F. Kuciste motora
*Samo za odredene modele
stranica 2-3
POCETAK RADA

Prije prvog koristenja mijesalice operite sve dijelove osim kucista motora. Sastavljanje: gumeno brtvilo namjes-
tite na ostrice. Pri¢vrstite sklop s ostricama na posudu (A). Cvrsto ga fi ksirajte okretanjem u smjeru kazaljke na
satu.

Postavite mijesalicu na ravnu podlogu i vr¢ namjestite u odgovarajuci polozaj na kucistu motora. Stavite sasto-
jke u vr¢. (Ne premasujte maksimalni kapacitet 1,5L.)

Zatvorite poklopac i (A) umetnite mjernu Salicu u otvor za punjenje te ih (B) namjestite u odgovarajuci polozaj.
Obrada vruce tekucine: prije nego $to napunite vr¢, vrucu tekucinu ostavite da se ohladi kako bi bila mlaka. Vr¢
napunite samo do pola i obradu pocnite malom brzinom.

Ukljucite mijesalicu zakretanjem biraca brzine udesno. Ukljucite pri niskoj brzini, a potom po potrebi prijedite
na vecu brzinu. Za koristenje funkcije pune snage zakrenite bira¢ brzine na polozaj pune snage.

Drobljenje leda: nekoliko puta okrenite birac brzine na polozaj PULSE, u trajanju od 3-5 sekundi do postizanja
odgovarajuceg rezultata. Mozete dodati jos leda kroz otvor za punjenje dok mijesalica radi.

Za spravljanje sokova: Prije upotrebe umetnite filtar*. Uvjerite se da ispravno nalijeze. Stavite voce u filtar (ne
koristite mijesalicu za gnjecenje velikih sjemenki poput onih u $ljivama ili avokadu).
CISCENJE | ODRZAVANJE

Uklonite poklopaci vr¢. Sklop s ostricama okrenite suprotno od smjera kazaljke na satu i povucite prema dolje
kako biste ga izvadili. Isperite ostrice u vodi sa sredstvom za pranje posuda. Oprez! Postupajte pazljivo, ostrice
su vrlo ostre! Poklopac, vr¢ i mjernu Salicu mozete prati u stroju za posude.

Brzo ciscenje: U vrc¢ ulijte toplu vodu, dodajte nekoliko kapi sredstva za pranje posuda. Izmijesajte vodu i deter-
dzent nakratko okretanjem gumba za odabir brzine na polozaj IMPULS. Na kraju vr¢ isperite pod mlazom tekuce
vode.

Temeljito ¢iscenje: Iskljucite mijesalicu i iskopcajte elektri¢ni kabel. Kuciste motora ocistite vlaznom krpom.
Nikad ne uranjajte kuciste motora u vodu, niti ga Cistite pod teku¢com vodom!

Uzivajte u novom Electrolux proizvodu!
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SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sljede¢u uputu prije prvog koristenja uredaja.

Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim
funkcijama (ukljucujuci djecu) te osobe bez iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako su dobile upute vezane uz koristenje uredaja od osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZzite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kuciste uredaja o3teceno.

Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moZe se
koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ciScenja.

Otrice i umetke ne dodirujete rukama ili alatima dok je uredaj prikljucen.

Otrice i umetci su vrlo ostri! Opasnost od ozljede! Oprez pri sastavljanju rastavljanju
nakon koristenja ili pri ciSenju! Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz izvora napajanja.

lﬁ Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne pustajte uredaj da radi dulje od 5 minute u jednom navratu. Ako s mijeSanjem niste
zavrsili nakon 5 minute, ostavite motornu jedinicu 20 minuta da se ohladi prije nego
nastavite.

Ne premasujte maksimalnu koli¢inu punjenja naznacenu na uredaju.

Nikada ne obradujte kipuce tekucine (maksimalno 90 °C).

Uredaj nikad ne koristite za mijeSanje boja. Opasnost, moZe doci do eksplozije!
Nemojte nikad koristiti uredaj bez poklopca.

Uredaj je namijenjen samo za koritenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce $tete nastale zbog neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja
uredaja.

Ugradena sigurnosna blokada

Ova znacajka osigurava da uredaj moZzete ukljuciti jedino kada su dijelovi na motornu
jedinicu ispravno postavljeni. Ako su dijelovi ispravno sastavljeni, ugradena sigurnosna
blokada ce se otkljucati.

Nikada prstima ne posezite u posudu dok je posuda pricvrs¢ena na motornu
jedinicu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM RJESENJE
Uredaj ne radi: Provjerite jesu li dijelovi ispravno sastavljeni.
Izvucite utikac iz uti¢nice i pustite uredaj 30 minuta da se ohladi. Zatim ponovno
utaknite utikac¢ u uti¢nicu i ponovno ukljucite uredaj.
Sklop s ostricama je blokiran: Iskljucite uredaj i obradite manju koli¢inu.

Iskljucite uredaj i pomocu lopatice skinite hranu s ostrica.

Motorna jedinica tijekom prvih | To je normalno. Ako uredaj nastavi ispustati ovaj miris i nakon $to ste ga vec

nekoliko uporaba ispusta koristili nekoliko puta, provjerite jesu li ispravni koli¢ina koju obradujete i vrijeme
neugodan miris: rada.
Uredaj proizvodi jaku buku: Provjerite jesu li su poklopac i ¢ep ispravno postavljeni i nalazi li se sito u

poklopcu ispred nosa posude.

Uredaj neugodno mirise, vru¢ Iskljucite uredaj i obradite manju koli¢inu ili smanjite vrijeme rada.
je na dodir, iz uredaja se dimi,

itd.

Blender curi: Provjerite je li razbijac pravilno prikljucen.

Iskljucite uredaj i obradite manju koli¢inu.
Izvucite utikac iz uti¢nice. Izvadite sklop s oStricama i provjerite je li na njega
ispravno postavljen gumeni prsten.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s m
uobicajenim kuc¢anskim otpadom.

Simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje da se on ne smije tretirati kao kuc¢anski otpad. Kako biste
proizvod reciklirali, odnesite ga na sabirno mjesto za reciklazu ili u servisni centar za proizvode marke
Electrolux gdje se baterija i elektri¢ni dijelovi uklanjaju i recikliraju na siguran nacin u skladu s propisima.
Pridrzavajte se propisa vezanih uz odvojeno odlaganje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

®
10 ¢

Tvrtka Electrolux zadrZava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.
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MAGYAR

K6szonjuik, hogy Electrolux készUléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
készuléket a kdrnyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden muanyag alkatrész djrahasznositasra
vonatkozo jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Tartdly G. Sebességvalasztod

B. Kiontdnyilds H. Kaébeltarto (a késztilék aljan)
C. Fedél betdltényildssal I.  Csuszéasgatlé gumilabak
D. Mérépohar J. Szlir6 *

E. Vagodkéstartd (leszerelhetd)

F. Féegység * Csak egyes modelleknél

Kép a 2-3. oldalon
UZEMBE HELYEZES

A turmixgép elsé hasznalata el6tt mosogassa el annak minden alkatrészét a féegység kivételével. Osszesze-
relés: Helyezze fel a tomitSgytirdt a vagokéstartora. lllessze a vagdlapat-szerelvényt az edényhez (A). Rogzitse
szilardan az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba elforgatva.

Helyezze a turmixgépet vizszintes munkafeliiletre. Helyezze be a tartalyt a féegységbe a megfelelé médon.
Helyezze a feldolgozni kivant élelmiszereket a tartalyba. (A hozzavalok mennyisége ne haladja meg a tartaly
maximalis Grtartalmat 1,5L.)

Zarja le a fedelet, és (A) helyezze a mérépoharat a betdltényildsba, majd (B) rogzitse a helyére. Forro folyadékok
feldolgozasa: Varja meg, amig a folyadékok langyosra hiilnek, csak igy toltse be ezeket a tartélyba. Csak félig
toltse fel a tartalyt, és alacsony sebességen kezdje meg a turmixolast.

el a készuléket, csak azutan kapcsoljon magasabb fokozatra, ha sziikséges. A PULSE (IMPULZUS) funkcio
hasznalatéhoz forditsa PULSE (IMPULZUS) allasba a sebességvalasztot. @

Jégapritas: forditsa a sebesség vélasztot 3-5 masodpercre tébbszor is a PULSE pozicidba,amig a kivant ered-

Kapcsolja be a turmixgépet a sebességvalasztot jobbra elforditva. Alacsony sebességfokozaton inditsa
ményt el nem éri. A turmixgép miikodése kozben a betdltényildson keresztll tovabbi jeget adhat a keverékhez.

Gylimolcs- vagy zoldséglé készitése: A hasznalat megkezdése el6tt helyezze be a szlir6t*. Ellenérizze, hogy
megfeleléen rogziilt-e. Adagolja a feldolgozni kivant gytimolcsot. Nagy méret magok (példaul szilvamag) nem
dolgozhatok fel a turmixgéppel.

TISZTITAS ES APOLAS

Tavolitsa el a fedelet és a tartalyt. Az eltdvolitdshoz forgassa a vagdlapatszerelvényt az 6ramutaté jarasaval
ellenkezé irdnyban, majd huzza le. Oblitse le a vagokéstartot vizzel és mosogatészerrel. Figyelem! Ovatosan
bénjon az eszkozzel, mert a vagokések rendkiviil élesek! A fedél, a tartaly és a mérépohdr mosogatégépben is
elmoshato.

]

Gyors tisztitas: Ontsén meleg vizet és néhany csepp folyékony mosogatészert a tartalyba. A sebességkivalasztét
réviden a PULSE pozicidra allitva keverje 6ssze a vizet és a mosoészert. Ezutan 6blitse ki a tartalyt folyo vizzel.

Alapos tisztitas: Kapcsolja ki a turmixgépet, és huizza ki a haldzati tapkabelt a fali aljzatbdl. A féegység burkolatat
nedves ruhdval tisztitsa meg. A féegységet soha ne meritse vizbe, és ne tisztitsa folyo viz alatt!

Hasznalja 6rommel az uj Electrolux termékét!
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megeldzéen olvassa el figyelmesen a kovetkezo

utasitasokat.

« A késziilék kialakitdsa nem olyan, hogy azt csokkent fizikai, értelmi vagy mentalis
képesséqd, illetve megfeleld tapasztalatok és ismeretek hijén 1évd személyek
(beleértve a gyermekeket is) hasznélhassak, hacsak a biztonsagukért felelds
személy nem biztosit szamukra felligyeletet és Gitmutatdst a késziilék hasznélatara
vonatkozoan.

« Gondoskodjon arrdl, hogy a gyermekek ne jétszhassanak a késziilékkel.

« Akésziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos
fesziiltséqi és frekvencidju elektromos hdlézathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,

—ha megsériilt a burkolat.

« Akésziilék kizarélag foldelt csatlakozéaljzathoz csatlakoztatva hasznélhaté. Sziikség
esetén 10 A dramerdsségnek megfeleld hosszabbitd kabelt haszndlhat.

« Haakésziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gyartonak, a gyarto altal megbizott szerviznek vagy hasonléan képzett szakembernek
kell kicserélnie.

- Akésziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze. M@

® « Akésziiléket mindig dramtalanitsa osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt,
illetve ha feliigyelet nélkiil hagyja.

« Amig a késziilék az elektromos haldzathoz van csatlakoztatva, a vagokéseket és a
csatlakoztathatd fejeket soha ne érintse meg sem kézzel, sem mas eszkozzel.

- Avagokeések és a csatlakoztathatd fejek rendkiviil élesek. Sérilésveszély!
Osszeszerelés, hasznalat uténi szétszerelés vagy tisztitas soran legyen dvatos!
G}/(’izédjén meg arrél, hogy a késziilék tapkabelét kihizta a hdldzati aljzatbdl.

- 7 A késziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.

« Akésziiléket alkalmanként ne miikodtesse 5 percnél tovabb. Amennyiben 5 perc
alatt nem végzett az dsszekeveréssel, a folytatds el6tt varjon 20 percet, hogy a motor
lehtilhessen.

« Ne lépje tdl a késziiléken feltiintetett maximélis toltési mennyiséget.

« Forrdsban Iévd folyadékot ne hasznaljon a gépben (legnagyobb hémérséklet: max. 90
oc)

« Akésziiléket ne haszndlja festék keverésére. Veszélyes, robbandshoz vezethet!

+ Akésziiléket soha ne haszndlja fedél nélkiil.

« Ezakésziilék kizarélag haztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem véllal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.
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Beépitett biztonsagi zar

Ez a funkcid biztositja, hogy csak akkor tudja bekapcsolni a késziiléket, amikor
megtortént az alkatrészek megfeleld helyre torténd beillesztése a motoros egységbe.
Amikor az alkatrészek megfeleld dsszeszerelése megtortént, a beépitett biztonsagi zar
kiold.

Soha ne nyuljon az ujjaival az edénybe, amig az a motoregységhez csatlakoztatva van.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA MEGOLDAS

A készllék nem mikodik: Ellendrizze, hogy az alkatrészek 6sszeszerelése megfelel6-e.
Huzza ki a a haldzati dugaszt a fali aljzatbdl, és varjon 30 percet, hogy a késziilék
leh(ilhessen. Ezutan illessze vissza a villasdugét a fali aljzatba, és kapcsolja be
ismét a késziiléket.

A lapategységet blokkolja Kapcsolja ki a készliléket, és dolgozzon fel kisebb mennyiséget.

valami: Kapcsolja ki a készlléket, és egy spatula segitségével lazitsa fel az ételt a lapatrol.

A motoregység kellemetlen Ez normalis jelenség. Ha a késziilék néhany hasznalatot kdvetben is ezt a szagot

szagot bocsat ki az elsé néhany | bocsatja ki, ellendrizze, hogy a feldolgozott mennyiség, és a feldolgozasi idé

alkalommal: megfelelé-e.

A késziilék nagyon zajos: Gy6z6djon meg réla, hogy a tetd és az litk6z6 elhelyezése megfelel6-e, a fedélen
a sz(ir6 az edény kiéntényildsaval szemben van-e.

A késziiléknek rossz szaga van, | Kapcsolja ki a késztiléket, és dolgozzon fel kisebb mennyiséget, vagy csokkentse

@ forrd, fiistot bocsat ki, stb. amUkodtetés idejét. @

A keveré szivarog: Ellendrizze, hogy a megszakit6t megfeleléen hozzéerésitette-e.
Kapcsolja ki a készlléket, és dolgozzon fel kisebb mennyiséget.
Huzza ki a csatlakozédugot.
Tavolitsa el a vagolapat-szerelvényt, és gy6z6djon meg réla, hogy a gumigydrd
elhelyezése megfelelé-e a vagolapat-szerelvényen.

HULLADEKKEZELES
E Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a készlilékben akkumulator van, ami nem helyezheté a haztartasi hulladék
kozé.

A terméken, illetve annak csomagoldsén lathatd szimbolum azt jelzi, hogy a késziilék a szokdsos haztartasi
hulladékoktdl elkulonitve kezelendd. Kérjuk, vigye el a terméket egy kijelolt gydjtéhelyre, vagy az
Electrolux egyik szervizkbzpontjaba az akkumulétor és az elektromos alkatrészek biztonsagos, szakszer(
eltavolitasa és megfeleld Gjrahasznositasa érdekében. Minden esetben tartsa be az elektromos késztilékek
és az Ujratolthetd akkumuldtorok elkilonitett hulladékkezelésére vonatkozé nemzeti elGirdsokat.

I5g

Az Electrolux fenntartja a jogot termékei, valamint a k6z6lt informdcidk és miiszaki adatok elézetes értesités nélkiili modositdsdra.
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ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori e i
ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto. Questo prodotto
& stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono contrassegnate ai fini del

riciclaggio.

COMPONENTI

A. Vaso frullatore G. Selettore di velocita

B. Beccuccio H. Dispositivo per I'avvolgimento del cavo (sotto
C. Coperchio con foro di riempimento I'apparecchio)

D. Bicchierino dosatore I.  Piedini antiscivolo

E. Gruppo lame staccabile J. Filtro*

F. Corpo del motore

* Solo per alcuni modelli
Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI

n Prima di utilizzare per la prima volta il frullatore, lavare tutte le parti tranne il corpo del motore. Assemblaggio:
Posizionare la guarnizione in gomma sul gruppo lame. Fissare il gruppo lama del frullatore alla caraffa (A). Fissarla
saldamente ruotandola in senso orario.

Posizionare il frullatore su una superficie piana e bloccare il vaso frullatore in posizione sul corpo del motore.
Introdurre gli ingredienti nel vaso frullatore. (Non superare la capacita massima 1,5L.)

Chiudere il coperchio e (A) inserire il bicchierino dosatore nel foro di riempimento e (B) bloccarlo in posizione.
Utilizzo di liquidi bollenti: Lasciar intiepidire i liquidi bollenti prima di versarli nel vaso frullatore. Riempire il vaso
frullatore solo a meta e avviare I'apparecchio a bassa velocita.

H Bo

Accendere il frullatore ruotando il selettore di velocita verso destra. Iniziare a bassa velocita e, se necessario,
passare progressivamente a una velocita superiore. Per utilizzare la funzione PULSE, ruotare il selettore di veloc-
ita in posizione PULSE.

Per tritare il ghiaccio: Ruotare il selettore della velocita sulla posizione PULSE, diverse volte, per 3-5 secondi fi no
ad ottenere il risultato desiderato. E possibile aggiungere altro ghiaccio attraverso il foro di riempimento mentre
il frullatore & in funzione.

Per ottenere il succo: prima dell’'uso, inserire il filtro*. Accertarsi che sia correttamente posizionato. Aggiungere
la frutta nel filtro (non utilizzare il frullatore per pestare noccioli di grandi dimensioni, come quelli di prugne o
avocado).

PULIZIA E MANUTENZIONE

Rimuovere il coperchio e il vaso frullatore. Ruotare il gruppo lama in senso anti-orario e tirarlo verso il basso per
rimuoverlo. Lavare il gruppo lame con acqua e detersivo. Avvertenza! Maneggiare con estrema cautela: le lame
sono molto affilate! Il coperchio, il vaso frullatore e il bicchierino dosatore sono lavabili in lavastoviglie.

B 9

Pulizia rapida: Versare acqua calda nel vaso frullatore e aggiungere alcune gocce di detersivo. Mescolare I'acqua
e il detergente portando brevemente il selettore di velocita in posizione PULSE. Infine, sciacquare il vaso frulla-
tore sotto I'acqua corrente.

n Pulizia completa: Spegnere il frullatore e scollegare il cavo di alimentazione. Pulire il corpo del motore con un
panno umido. Non immergere il corpo del motore in acqua né pulirlo sotto I'acqua corrente!

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux!

ESB23XX_Blender_Electrolux_No-Farsi.indd 45 @ 2017-07-13 14:29:12‘ I



_____IEEEN ® [ [

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le sequenti istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio per la

prima volta.

« Questa apparecchiatura non deve essere usata da persone, bambini inclusi,
che presentino ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o siano prive di
conoscenze ed esperienza, a meno che non siano state debitamente istruite all'uso
dell'apparecchiatura o la utilizzino sotto vigilanza.

« E consigliabile controllare che i bambini non giochino con I'apparecchiatura.

- Lapparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

« Non utilizzare |'apparecchio se
— il cavo di alimentazione & danneggiato,

— il rivestimento esterno & danneggiato.

« (ollegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario,
e possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

« Sel'apparecchio ol cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la
sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona
egualmente qualificata per evitare rischi.

« Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

« Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione di rete se viene lasciato
incustodito o prima di procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia
dei componenti.

« Non toccare le lame o i componenti con le mani o altri utensili mentre I'apparecchio e
collegato all'alimentazione di rete.

« Lelame e i componenti sono molto affilati e possono procurare ferite! Fare attenzione
durante I’assemblaggio il disassemblaggio dopo I'uso o la pulizia. Accertarsi che
I apparecchlo sia scollegato dall'alimentazione di rete.

. lﬁ Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non usare |'apparecchiatura per oltre 5 minuti. Nel caso in cui dopo 5 minuti
I'operazione di miscelatura non sia terminata, consentire all'unita motore di
raffreddarsi per almeno 20 minuti prima di continuare.

« Non superare la capacita massima di riempimento indicata sugli apparecchi.

« Non lavorare mai liquidi bollenti (al max 90 °C).

- Non utilizzare 'apparecchio per mescolare vernice. E un‘operazione pericolosa che
potrebbe provocare esplosioni!

« Non utilizzare mai I'apparecchio senza il coperchio.

« Questo apparecchio & concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non
corretto.

ESB23XX_Blender_Electrolux_No-Farsi.indd 46 @ 2017-07-13 14:29:12‘



|
— | T T T ]

®

Blocco di sicurezza integrato

Questa funzione garantisce che I'accensione dell'apparecchiatura sia possibile solo
quando le diverse componenti sono state posizionate nella posizione corretta all'interno
dell'unita motore. Quando le parti sono state assemblate correttamente, il blocco di
sicurezza integrato sara shloccato.

Non inserire mai le dita nella caraffa mentre quest'ultima é fissata all’'unita motore.

RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Se l'apparecchiatura non
funziona:

Se l'unita lama é bloccata:

Se l'unita motore, durante i
primi utilizzi, emette un odore
sgradevole:

Se I'apparecchiatura fa molto
rumore:

Se l'apparecchiatura emette
cattivo odore, risulta calda al
tatto, produce fumo, ecc.

Se il frullatore presenta delle
perdite:

SMALTIMENTO

b4
hi¢

Verificare che le componenti siano state montate correttamente.

Estrarre la spina dalla presa a parete e far raffreddare 'apparecchiatura per
almeno 30 minuti. Quindi, ricollegare

la spina alla presa a parete e riaccendere I'apparecchiatura.

Spegnere l'apparecchiatura e inserire pochi ingredienti.
Spegnere |'apparecchiatura e rimuovere il cibo dalle lame servendosi di una
spatola.

Non si tratta di un'anomalia. Nel caso in cui I'apparecchiatura continui a emettere
questo cattivo odore dopo i primi utilizzi, verificare che la quantita di ingredienti
e il tempo di miscelatura siano corretti.

Verificare che il coperchio e il dispositivo di stop siano posizionati correttamente
e che il setaccio del coperchio sia posizionato davanti al beccuccio della caraffa.

Spegnere |'apparecchiatura e inserire pochi ingredienti o diminuire il tempo di
funzionamento.

Verificare che l'interruttore sia stato collegato correttamente.

Spegnere l'apparecchiatura e inserire pochi ingredienti.

Staccare la spina dalla presa di corrente. Estrarre il gruppo lama e verificare che
I'anello in gomma sia stato posizionato in modo corretto sul gruppo lama.

Il simbolo sul prodotto indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i
normali rifiuti domestici.

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico. Perriciclare il prodotto, riconsegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o ad
un Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere ericiclare la batteria e le parti elettriche in modo

sicuro e professionale. Rispettare le norme vigenti nel proprio Paese per quel che riguarda la raccolta
differenziata di prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux riserva il diritto di modificare i prodotti, le loro riguardanti informazioni e le loro specifiche senza preavviso.
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LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie buvo sukurti specialiai JGsy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazymétos dél perdirbimo.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Indas G. Greicio parinkimo jungiklis mygtukas
B. Snapelis H. Laido laikymo jtaisas (prietaiso apacioje)
C. Dangtelis su pripildymo anga I.  Neslystanti kojelé

D. Matavimo indelis J. Filtras *

E. Geleztés jtaisas, nuimamas

F. Variklio korpusas *Tik tam tikruose modeliuose

Paveikslélis 2-3 pav.

NAUDOJIMO PRADZIA

n Prie$ naudodami maisiklj pirma karta isplaukite visas dalis, iSskyrus variklio korpusa. Surinkimas: Uzdékite
guminj sandariklj ant geleztés jtaiso. Pritvirtinkite maisytuvo peiliy jtaisg prie indo (A). Tvirtai uzfi ksuokite jj,
sukdami pagal laikrodZio rodykle.

n Padékite maisiklj ant ploks¢io pavirsiaus ir uzfi ksuokite indg ant variklio korpuso. Sudékite ingredientus j inda.
(Nevirsykite maksimalios talpos 1,5L.)

B Uzdarykite dangtj ir (A) jdékite matavimo indelj j pripildymo anga ir (B) uzfi ksuokite reikiamoje padétyje. Dar-
bas su karstais skysciais: Pries pripildydami inda leiskite karstiems skys¢iams atvesti (kol taps drungni).Pripildykite
inda tik iki pusés ir pradékite darbg létu greiciu.

Jjunkite maisiklj pasukdami greicio parinkimo jungiklj j desine. Pradékite létu greiciu ir, jei reikia, palaipsniui
pereikite prie greitesnio. Jei norite naudoti PULSE (IMPULSO) funkcija, pasukite greicio parinkimo jungiklj j padétj
PULSE (IMPULSAS).

H Ledo smulkinimas: Keleta karty po 3-5 sekundes pasukite greicio rankenéle j padétj PULSE (pulsavimas), kol
gausite norima rezultata. Veikiant maisikliui galite pridéti daugiau ledo pro pripildymo anga.

n Norédami pasigaminti sul¢iy: pries naudodami jstatykite filtra*. |sitikinkite, kad tinkamai sistaté. | filtra jdékite
vaisiy (nenaudokite maisiklio stambioms sékloms, pvz,, slyvy ar avokady, trinti).

VALYMAS IR PRIEZIURA

Nuimkite dangtj ir iSimkite inda. Sukite peiliy jtaisa pries laikrodZio rodykle, patraukite jj Zemyn ir nuimkite.
13skalaukite geleztés jtaisa vandenyje su valymo priemone. Atsargiail Bikite atsargts, aSmenys labai astras!
Dangtj, indg ir matavimo indelj galima plauti indaplovéje.

n Spartusis valymas: jpilkite Silto vandens j indg ir jlasinkite kelis valymo priemonés lasus. Sumaisykite vandenj ir
ploviklj, trumpam pasuke greicio pasirinkimo rankenéle j IMPULSO padétj. Galiausiai iSskalaukite inda tekanciu
vandeniu.

n Kruopstus valymas: isjunkite maisiklj ir iStraukite maitinimo laida. Drégna sluoste nusluostykite variklio korpusa.
Niekada nemerkite variklio korpuso j vandenj ar nevalykite tekanciu vandeniu.

Mégaukités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!
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SAUGOS PATARIMAS

Prie$ naudodami prietaisq pirma kartg atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

« Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai naudotis prietaisu dél savo psichikos,
jutiminés arba dvasinés negalios arba patirties bei Ziniy trakumo, negalima naudotis
Siuo prietaisu be uZ Siy asmeny sauguma atsakingy asmeny priezitiros ir nurodymy.

« PriZiurékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo prietaisu.

« Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei:

— pazeistas elektros maitinimo laidas,
— pazeistas korpusas.

« Prietaisas turi buti jjungtas tik j jZeminta lizda. Jei reikia, galima naudoti 10 A tinkant]
ilginamajj laida.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZitros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty
isvengta pavojaus.

- Visada dékite prietaisa ant plokscCio, lygaus pavirsiaus.

« Visada iSjunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj
surinkdami, iSrinkdami arba valydami.

« Niekada ranka nelieskite aSmenuy, viduje esanciy detaliy arba bet kokiy kity jrankiy,

@ kai prietaisas jjungtas. @
« ASmenys ir viduje esancios detalés yra labai astras! Pavojus susizeisti! Bukite atsargus
surinkdami, iSrinkdami prietaisq po naudojimo arba jj valydami! Jsitikinkite, kad
prletalsas iSjungtas is maitinimo lizdo.

. lﬁ Nemerkite prietaiso j vanden; ar bet kokj kita skystj.

« Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 5 minute be pertraukos. Jeigu per 5 minute maisyti
nebaigsite, palaukite 20 minuciy, kol variklio blokas atvés, tuomet vél teskite.

« NevirSykite maksimalaus pripildymo tiirio, kaip nurodyta ant prietaisy.

« Niekada neapdorokite verdanciy skysciy (maks. 90 °C).

« Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Pavojus, galimas sprogimas!

« Niekada nedirbkite prietaisu neuzdéje dangtelio.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes
uZ galima Zala, padarytg netinkamai naudojant prietaisg arba naudojant jj ne pagal
paskirt].

|montuotas apsauginis uZraktas
Sifunkcija uztikrina, kad prietaisg galima bty jjungti tik tinkamai sumontavus variklio
bloko dalis. Tinkamai sumontavus dalis, jmontuotas apsauginis uZraktas bus isjungtas.

Niekada nekiskite pirsty j inda, kai indas uzdétas ant variklio bloko.
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TRIKCIY SALINIMAS
PROBLEMA SPRENDIMAS
Prietaisas neveikia: patikrinkite, ar dalys tinkamai sumontuotos;
iStraukite elektros laido kistuka i3 sieninio lizdo ir palaukite 30 minuciy, kol
prietaisas atvés. Tuomet vél jkiskite kistuka j sieninj lizda ir jjunkite prietaisa.
Peiliy jtaisas uzblokuotas: iSjunkite prietaisg ir sumazinkite produkty kiekij;

iSjunkite prietaisg ir pasalinkite maista nuo peiliy mentele.

Pirmus kelis kartus naudojant tai normalu. Jeigu kelis kartus panaudojus prietaisa jis vis tiek skleidzia $j
prietaisa, variklio blokas kvapa, jsitikinkite, ar apdorojate tinkama produkty kiekj ir ar nevirsijate leistino
skleidzia nemalony kvapa: apdorojimo laiko.

Prietaisas kelia daug triuksmo: ' jsitikinkite, ar dangtelis ir uzraktas tinkamai uzfiksuoti ir ar dangtelyje esantis
sietelis yra priesais indo snapelj.

Prietaisas skleidzia nemalony ISjunkite prietaisg ir sumazinkite produkty kiekj arba sutrumpinkite naudojimo
kvapa, kaista, raksta ir pan. laika.

Maisytuvas praleidzia skyscius: | patikrinkite, ar tinkamai uzdétas smulkintuvas;
iSjunkite prietaisg ir sumazinkite produkty kiekij;
istraukite kistuka i elektros tinklo lizdo. Nuimkite peiliy jtaisa ir patikrinkite, ar
guminis ziedas tinkamai uzdétas ant peiliy jtaiso.

SALINIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima $alinti su
iprastomis buitinémis atliekomis.

Norédami perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punktg arba j ,Electrolux” aptarnavimo
centra, kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis. Dél atskiro
elektros gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo laikykités savo salyje galiojanciy taisykliy.

E Sis ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis reikia, kad gaminys nelaikytinas buitinémis atliekomis.

LElectrolux” pasilieka teise be jspéjimo keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.
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LATVIESU

Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Lai nodrosinatu vislabakos rezultatus, vienmér izvélieties
originalos Electrolux piederumus un rezerves dalas. Tas tika izgatavotas speciali Jasu izstradajumam. Sis
izstradajums tika izgatavots, ripéjoties par vidi. Visas plastmasas dalas ir markétas otrreizéjas parstrades

vajadzibam.
SASTAVDALAS
A. Tvertne G. Atruma parslégs
B. Snipis H. Vieta vada uzglabasanai (ierices apaksdala)
C. Vaks ar filtra atveri I.  Neslidosa pamatne
D. Mértrauks J. Filtrs *
E. Nonemamu asmenu komplekts
F. Motora korpuss *Tikai atseviskiem modeliem
Attéls 2-3. Ipp.
DARBA SAKSANA

Pirms blendera izmanto$anas pirmo reizi nomazgajiet visas blendera sastavdalas, iznemot motora korpusu.
Montaza: Novietojiet gumijas aizvaru uz asmenu komplekta. Pievienojiet blendera asmenu konstrukciju traukam
(A). Kartigi to nostipriniet, pagriezot pulkstena raditaja virziena.

Novietojiet blenderi uz lidzenas virsmas un nostipriniet tvertni tai paredzétaja vieta uz motora korpusa. levieto-
jiet tvertné apstradei paredzétas sastavdalas (neparsniedziet tvertnes maksimalo ietilpibu 1,5L).

Aizveriet vaku, péc tam (A) fi Itra atveré ievietojiet mértrauku un (B) nostipriniet to paredzétaja vieta.
Karstu $kidrumu apstrade: Pirms tvertnes uzpildisanas atdzeséjiet karstus skidrumus, [1dz tie klast vési. Uzpildiet
tvertni lidz pusei un saciet $kidrumu apstradi ar mazu atrumu.

B an a

ledarbiniet blenderi, pagriezot atruma parslégu pa labi. Saciet blenderi darbinat ar mazu atrumu un péc tam
parslédziet lielaku atrumu, ja nepiecieSsams. Lai izmantotu funkciju PULSE, pagrieziet atruma parslégu pozicija

@ PULSE. @

Ledus smalcinadana: Vairakas reizes uz 3-5 sekundém pagrieziet atruma parslégu stavokli PULSE (VIBRACIJA)
lidz iznakums ir apmierinoss. Blendera darbinasanas laika ledu varat pievienot, izmantojot filtra atveri.

Lai pagatavotu sulu: pirms izmanto3anas ievietojiet filtru. Parbaudiet, vai filtrs ir ievietots pareizi. Filtra ievietojiet LT
auglus (neizmantojiet blenderi, lai smalcinatu lielus auglu kaulinus (pieméram, plimju vai avokado kaulinus).

TIRISANA UN APKOPE LV

Nonemiet vaku un tvertni. Pagrieziet asmenu konstrukciju pretéji pulkstena raditaja virzienam un pavelciet to
uz leju, lai nonemtu. Noskalojiet blendera asmenu komplektu Gdeni, izmantojot mazgasanas lidzekli. Uzmanibu!
Rikojieties piesardzigi, jo asmeni ir loti asi! Vaku, tvertni un mértrauku var mazgat trauku mazgajama masina.

B 8

Atra tirisana: Uzpildiet tvertni ar siltu Gdeni un pievienojiet nelielu daudzumu mazgasanas lidzekla. Sajauciet
adeni ar mazgasanas lidzekli un, islaicigi pagrieziet atruma parslédzéju pozicija PULSE. Péc tam noskalojiet
tvertni tekosa adeni.

n Pamatiga tiri3ana: Izslédziet blenderi un atvienojiet stravas kabeli. Noslaukiet motora korpusu ar mitru dranu.

Neiegremdéjiet motora korpusu tideni un nemazgajiet to tekosa tdent!

Novélam Jums patikamu Jasu jauna Electrolux izstradajuma lietosanu!
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms ierices izmantosanas pirmo reizi ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.

So ierici nedrikst izmantot bérni vai itas personas, kuru fiziskas, garigas spejas vai
pieredzes trakums nelauj tiem drosi izmantot ierici bez atbilsto3as uzraudzibas vai
atbildigas personas noradijumiem.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriequms un frekvence
athilst tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradém!

Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja

— stravas vads ir bojats,

— korpuss ir bojats.

lerici drikst pievienot tikai zemeétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSams, var izmantot
pagarinataju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalpoSanas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus
izmanto3anas laika.

Novietojiet ierici uz plakanas, [idzenas virsmas.

Vienmer atvienojiet iericei stravas padevi, ja ierice paliek neuzraudzita vai pirms
ierices montazas, demontazas vai tirisanas.

Kad ierice ir pieslégta stravas padevei, nepieskarieties asmeniem vai ieliktniem ar
rokam vai citiem rikiem.

Asmeni un ieliktni ir |oti asi! Pieskaroties var gut traumu! Esiet piesardzigi, montgjot,

demontejot vai tirot jericil Atvienojiet ierici no elektrotikla.

lﬁ Neiegremdegjiet ierici ideni vai cita Skidruma.

Nedarbiniet ierici katru reizi ilgak par 5 minati. Ja neesat pabeidzis blenderét pec 5
minutes, laujiet motora blokam atdzist 20 mindites, pirms atkal sakat to darbinat.
Neparsniedziet uz ierices noradito maksimalo uzpildes tilpumu.

Nekad nelejiet blenderi varodu skidrumu (vairak par 90 °C).

Neizmantojiet ierici krasas maisiSanai. Tas ir bistami, jo blenderis var uzspragt!
Nedarbiniet tuksu ierici.

lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu
par iespéjamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilstosas vai nepareizas
izmantosanas de|.

lebuveéts drosibas slédzis

St funkcija gada par to, lai jus varétu ieslegt ierici tikai tad, ja detalas ievietotas motora
bloka pareiza pozicija. Ja detalas ir samontétas pareizi, iebuvétais drosibas slédzis tiks
atblokets.

Nekada gadijuma neievietojiet pirkstus trauka, kamer tas pievienots motora
blokam.
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DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

PROBLEMA RISINAJUMS

lerice nedarbojas: parbaudiet, vai detalas ir pareizi samontétas;
izvelciet spraudkontaktu no kontaktligzdas un |aujiet iericei atdzist 30 minates.
Tad atkal ievietojiet spraudkontaktu kontaktligzda un ieslédziet ierici.

Asmens ir noblokeéts: izslédziet ierici un apstradajiet mazaku produktu daudzumu;
izslédziet ierici un iztiriet partiku, kas iespradusi asmeni, izmantojot specialo
lapstinu.
Dazu pirmo lietosanas reizu tas ir normali. Ja ierice vél aizvien nelabi smako péc tam, kad esat lietojis to
laika motora bloks nelabi vairakas reizes, parbaudiet, vai apstradajamo produktu daudzums un laiks, kuru
smako: jas tam atveélat, ir pareizs.
lerice ir |oti trok$naina: parliecinieties, ka vaks un aizbaznis ir pareizi ievietoti un ka vaka sietin$ atrodas

trauka snipja prieksa.

lerice smako, ir karsta, kad tai Izslédziet ierici un apstradajiet mazaku produktu daudzumu vai samaziniet ierices
pieskaraties, no tas nak dami darbinasanas laiku.
utt.

No blendera noplast skidrums: | parliecinieties, ka trauks ir pareizi pievienots;
izslédziet ierici un apstradajiet mazaku produktu daudzumu;
atvienojiet ierici no elektrotikla.
Iznemiet asmenu konstrukciju un parliecinieties, ka gumijas rinkis ir pareizi
ievietots asmenu konstrukcija.

IERICES UTILIZACIJA
E Sis simbols uz izstradajuma norada to, ka tas satur baterijas, kuras nedrikst izmest kopa ar
@ majsaimniecibas atkritumiem. @

majsaimniecibas atkritumu. Lai utilizétu 3o ierici, nododiet to oficiala savaksanas punkta vai Electrolux
mmm  Pakalpojumu centra, kura tiks iznemtas un utilizétas baterijas un elektriskas detalas drosa un profesionala
veida. levérojiet savas valsts noteikumus attieciba uz atsevisku elektrisko detalu un uzladéjamo bateriju -

E Sis simbols uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada to, ka pret o izstradajumu nedrikst attiekties ka pret

nodosanu.

Electrolux patur tiesibas izmainit izstradajumus, informdciju vai tehniskos datus bez iepriekséja bridinajuma.
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NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. Bruk alltid originale Electrolux-tilbehgr og reservedeler for a sikre de
beste resultater. De har blitt designet spesielt for ditt produkt. Dette produktet er utformet med tanke p& miljoet.
Alle plastdeler er merket for resirkulering.

KOMPONENTER
A. Mugge G. Hastighetsvelger
B. Helletut H. Ledningsoppbevaring (undersiden av apparatet)
C. Lokk med pafyllingshull 1. Sklisikre bein
D. Malekopp J. Filter*
E. Bladenhet, kan tas av
F. Motorhus * Kun enkelte modeller
Bilde side 2-3
SLIK KOMMER DU | GANG

For du bruker blenderen for farste gang, ma du vaske alle delene unntatt motorhuset. Montering: Sett gummi-
forseglingen pa bladenheten. Monter knivsatsen i muggen (A). Fest den forsvarlig ved a dreie den med klokken.

Sett blenderen pa en flat overflate, og fest muggen pa motorhuset. Putt ingrediensene i muggen. (Ikke over-
skrid den maksimale kapasiteten 1,5L.)

Lukk lokket, og (A) sett malekoppen i pafyllingshullet, og (B) fest det. Bruke varme vaesker: La varme vaesker
kjoles ned fer du fyller pa muggen. Fyll muggen halvveis opp, og start blenderen pa lav hastighet.

Start blenderen ved a vri hastighets-velgeren til hgyre. Start ved lav hastighet, og skru opp hastigheten etter
behov. Hvis du vil bruke PULSE-funksjonen, vrir du hastighetsvelgeren til PULSE-innstillingen.

Knuse is: Drei hastighetsvelgeren til stillingen PULSE i 3-5 sekunder flere ganger inntil du har oppnadd et
tilfredsstillende resultat. Du kan legge i mer is gjennom péfyllings-hullet mens blenderen kjorer.

o - - o - -

Slik lager du juice: Sett inn filteret* for bruk. Kontroller at det plasseres pa riktig mate. Legg frukt i filteret (ikke @
bruk blenderen til 8 mose store frg eller steiner).

RENGJ@ZRING OG VEDLIKEHOLD

Ta av lokket og muggen. Drei knivsatsen mot klokken og trekk den ned for & ta den av. Skyll bladenheten i vann
med litt oppvaskmiddel. Forsiktig! Behandle forsiktig — bladene er svaert skarpe. Lokket, muggen og malekop-
pen kan vaskes i oppvaskmaskinen.

]

Rask rengjering: Hell varmt vann i muggen, og tilsett et par draper oppvaskmiddel. Bland vann og rengjering-
smiddel ved a vri hastighetsvelgeren til PULSE-posisjonen. Skyll muggen i rennende vann.

Grundig rengjering: Sla av blenderen og trekk ut ledningen. Terk av motorhuset med en fuktig klut. Motorhuset
ma aldri senkes i vann eller rengjores i rennende vann!

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!
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SIKKERHETSRAD
Les felgende instruksjoner ngye for du bruker apparatet for forste gang.

Personer (ogsa barn) med redusert fysisk eller psykisk helse, eller som mangler
erfaring og kunnskaper om bruken, md ikke bruke produktet med mindre de har fatt
veiledning eller instruksjoner om bruken av produktet av en person som er ansvarlig
for sikkerheten deres.

Barn bar opplaeres til & forstd at de ikke md leke med produktet.

Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pa typeskiltet!

lkke bruk eller lgft apparatet hvis

— strgmledningen er skadet

— huset er skadet

Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet pa 10 A kan
brukes hvis det er ngdvendig.

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et
autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.
Apparatet skal alltid plasseres pd et plant og jevnt underlag.

Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjgring.

Du mad aldri ta pd bladene eller innsatsene med handen eller et verktoy ndr apparatet
er koblet il stramnettet.

Bladene og innsatsene er svaert skarpe! Fare for skade. Veer forsiktig ved montering,
demontering etter bruk eller ved rengjering. Kontroller at apparatet er koblet fra
s’immnettet.

(7 Ikke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

lkke bruk produktet lenger enn 5 minutter av gangen. Hvis du ikke er ferdig med &
blande etter 5 minutter, ma du la motoren avkjgle i 20 minutter for du fortsetter.
lkke overskrid det maksimale pafyllingsvolumet som er merket pa apparatene.
Aldri tilbered kokende vaeske (maks 90 °C).

lkke bruk apparatet til & blande maling. Fare, kan resultere i eksplosjon.

lkke bruk apparatet uten lokk.

Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten pétar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som folge av upassende eller feilaktig bruk.

Innebygd startlas
Denne funksjonen gjar at produktet ikke kan slas pa for delene er plassert riktig i
motorenheten. Nar delene er riktig montert, frigres startlasen.

Ikke stikk fingrene ned i muggen mens muggen er festet til motorenheten.
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PROBLEM LASNING
Produktet fungerer ikke: Kontroller om delene er montert riktig.
Trekk stopselet ut av stikkontakten og la produktet avkjele i 30 minutter.
Sett deretter stopselet i stikkontakten igjen og sla pa produktet.
Knivsatsen er blokkert: Sl& av produktet og kjgr en mindre mengde.
Sla av produktet og lgsne maten fra kniven med en spatel.
Motorenheten avgir en Dette er normalt. Hvis produktet fortsatt avgir lukt etter at du har brukt det
ubehagelig lukt de forste noen ganger, ma du kontrollere om du kjgrer riktig mengde mat og bruker riktig
gangene: tilberedningstid.
Produktet lager mye stoy: Kontroller at lokket og stopperen sitter riktig og at silen i lokket befinner seg

foran tuten i muggen.

Produktet avgir lukt, ervarmta | SIa av produktet og kjgr en mindre mengde eller reduser tilberedningstiden.
ta pa, avgir reyk osv.

Blenderen lekker: Kontroller at blenderglasset er festet skikkelig.
Sl& av produktet og kjor en mindre mengde.
Trekk ut stopselet. Ta ut knivsatsen og kontroller at gummiringen er plassert riktig
pa knivsatsen.

AVHENDING

Dette symbolet pa produktet indikerer at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes med
vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen forteller at dette produktet ikke ma behandles som
vanlig husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, ta det til et offisielt innsamlingssted eller til

et Electrolux servicesenter som kan fjerne og resirkulere batteriet og elektriske deler pé en trygg og
profesjonell mate. Folg landets regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare
batterier.

15 =

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.
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POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu.
Ten produkt zaprojektowano z mysla o ekologii. Wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajace sie do

recyklingu.

ELEMENTY

A. Dzbanek G. Przelacznik predkosci

B. Dziobek H. Miejsce na zwijanie przewodu (pod spodem
C. Pokrywa z otworem do napetniania urzadzenia)

D Miarka I. Podstawa antyposlizgowa

E Zespot ostrzy, odigczany J. Filtr*

F. Obudowa silnika

*Wytqcznie niektére modele
Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

n Przy pierwszym uruchomieniu blendera umyj wszystkie czesci oprécz obudowy silnika. Montaz: Umies¢
gumowa uszczelke na zespole ostrzy. Przymocowac zespét ostrzy blendera do dzbanka (A). Zamocowac go
obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Postaw blender na ptaskim podtozu i zablokuj prawidtowo dzbanek na obudowie silnika. W6z sktadniki do
dzbanka. (Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci 1,5L.)

Zamknij pokrywe i (A) wt6z miarke do otworu do napetniania, a nastepnie (B) zablokuj na swoim miejscu.
Przygotowywanie goracych ptynéw: goracy ptyn trzeba ostudzi¢, az stanie sie letni, i dopiero wtedy wla¢ go do
dzbanka. Napetnij dzbanek tylko do potowy i rozpocznij mieszanie na matej predkosci.

Wiacz blender, przekrecajac przetacznik predkosci zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Rozpocznij od niskiej
predkosci, a nastepnie, jesli trzeba, stopniowo ja zwiekszaj. Aby uzy¢ trybu pulsacyjnego, przekre¢ przetacznik
predkosci do potozenia PULSE.

H Bo

Kruszenie lodu: obroci¢ kilkakrotnie pokretto wyboru predkosci do potozenia PULSE (dziatanie pulsacyjne) na
3-5 sekund, az do uzyskania zadowalajacego efektu. Podczas pracy blendera mozesz wiozy¢ wiecej lodu przez
otwor do napetniania.

Aby przygotowac sok: Przed uruchomieniem wioz filtr*. Upewnij sie, ze wszystko dobrze pasuje. Wtdz owoce do
filtra (nie wolno uzywac blendera do rozdrabniania owocéw z duzymi pestkami, takich jak sliwki czy awokado).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zdejmij pokrywe i dzbanek. Aby wyjac zespét ostrzy, nalezy obrdéci¢ go w kierunku przeciwnym do ruchu ws-
kazéwek zegara i pociaggna¢ w dét. Optucz zespét ostrzy woda z dodatkiem detergentu. Ostrzezenie! Zachowaj
ostroznos¢, ostrza sa bardzo ostre. Pokrywe, dzbanek i miarke mozna my¢ w zmywarce.

]

Szybkie czyszczenie: Wlej ciepta wode do dzbanka i dodaj kilka kropli detergentu. Zmiesza¢ wode i detergent,
ustawiajac przetacznik predkosci w potozeniu PULSE (impuls). Na koniec wyptucz dzbanek pod biezaca woda.

Doktadne czyszczenie: Wytacz blender i odtacz go od zasilania. Przetrzyj obudowe silnika zwilzong szmatka. Nie
wolno zanurzac obudowy silnika w wodzie ani my¢ go pod biezaca woda!

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdoInosciach fizycznych, umystowych lub sensorycznych, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
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urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowa, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrddfa zasilania o napieciu i czestotliwosci
zgodnej ze specyfikacja na tabliczce znamionowe;!

Nigdy nie uzywaj i nie podnos urzadzenia, jesli jest uszkodzony przewdd zasilajacy lub
obudowa.

« Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna

zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby
unikna¢ niebezpieczenstwa.

Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

Zawsze odfaczaj urzadzenie od zasilania, jedli jest pozostawiane bez nadzoru oraz
przed jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

« Nigdy nie dotykaj ostrzy ani wkfadéw dfonig ani zadnymi narzedziami, gdy urzadzenie

® :

jest podtaczone do zasilania.

Ostrza i wkfady sa bardzo ostre. Zagrozenie skaleczeniem Zachowaj ostrozno$c przy
montazu, demontazu oraz podczas czyszczenia! Upewnij sie, ze urzadzenie jest
og’chzone od gniazda zasilania.

ZNie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie.

Nie uzywac urzadzenia dtuzej niz przez 5 minute bez przerwy. Jesli po uptywie 5
minuty miksowanie nie zostanie zakoriczone, przed podjeciem dalszego miksowania
nalezy odczekac 20 minut, aby ostygt zespét napedowy.

« Nie przekraczaj maksymalnej objetosci napetniania, wskazanej na urzadzeniu.

« Nie wolno mieszac gotujacych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90 °C).

« Nie uzywaj tego urzadzenia, do mieszania farb. Niebezpieczeristwo wybuchu!

« Nie uzywaj urzadzenia bez pokrywy.

» Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.

Wbudowana blokada uruchomienia

Dzieki tej funkji urzadzenie mozna wiaczy¢ wytacznie wtedy, gdy wszystkie czesci
zostang umieszczone w prawidfowym potozeniu na zespole napedowym. Po
prawidtowym zmontowaniu czesci blokada uruchomienia zostanie odblokowana.

Nigdy nie nalezy wktadac palcéw do dzbanka, gdy jest on podfaczony do zespotu
napedowego.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie dziata: Sprawdzi¢, czy czesci zostaty prawidtowo zmontowane.
Wyjac¢ wtyczke z gniazdka i pozostawi¢ urzadzenie na 30 minut, aby ostygto.
Nastepnie wlozy¢ wtyczke do gniazdka i ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Zespot ostrzy jest zablokowany: | Wytaczy¢ urzadzenie i zmiksowaé mniejszg ilosc.
Wytaczy¢ urzadzenie i usunac jedzenie z ostrzy za pomocg szpatutki.

Zespot napedowy wydziela Jest to normalne zjawisko. Jesli urzadzenie nadal wydziela ten zapach po
nieprzyjemny zapach podczas = kilkukrotnym uzyciu, nalezy sprawdzi¢, czy miksowane ilosci oraz czas
pierwszych kilku uruchomien: miksowania sa prawidtowe.

Urzadzenie pracuje bardzo Upewnic sie, ze pokrywa i korek sg prawidtowo zamontowane oraz filtr jest
gtosno: prawidtowo obsadzony w dzbanku i w pokrywie - zgodnie z dziubkiem dzba
Urzadzenie wydziela zapach, Wylgczy¢ urzadzenie i zmiksowac mniejszg ilos¢ lub skrocic czas pracy

jest gorace w dotyku, dymiitp. | urzadzenia.

Blender cieknie: Upewnic sig, ze dzbanek zostat prawidtowo przymocowany.
Wylgczyc¢ urzadzenie i zmiksowac mniejszg ilos¢.
Wyjac wtyczke z gniazdka. Odkreci¢ zespét ostrzy i upewnic sig, ze gumowa
uszczelka zostata prawidtowo zatozona na zespole ostrzy.

UTYLIZACJA

wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego.

Urzadzen lub opakowan oznaczonych takim symbolem nie wolno traktowag, jak innych odpadéw

It =

i innych elementoéw elektrycznych w bezpieczny i profesjonalny sposéb. Nalezy postepowac zgodnie z
krajowymi przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i akumulatoréw.

Firma Electrolux zastrzega prawo do zmiany produktéw, informacji oraz specyfikacji bez powiadomienia.
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W urzadzeniach oznaczonych takim symbolem znajduje sie akumulator, ktérego nie wolno wyrzucac

domowych. W celu poddania urzadzenia recyklingowi nalezy zwrécic je do odpowiedniego punktu zbiérki
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ROMANA

Multumim c3 ati ales acest produs de la Electrolux. Pentru asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate
intotdeauna accesorii si piesele de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produs.
Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in scopul recicldrii.

COMPONENTE

A. Vas G. Selector de viteze

B. Buza H. Dispozitiv de stocare a cablului (partea inferioard a
C. Capac cu orificiu de umplere aparatului)

D. Cana de masurare I.  Picioare anti alunecare

E. Ansamblu de lame, detasabil J. Filtru*

F. Carcasa motor

* Doar la anumite modele

Imagine pagina 2-3

GHID DE INITIERE

n nainte de prima utilizare a malaxorului, spilati toate piesele, cu exceptia carcasei motorului. Asamblarea:
asezati garnitura din cauciuc pe ansamblul de lame. Atasati ansamblul cutitului blenderului la cana (A). Fixati-o
ferm rotindu-l la dreapta.

Pozitionati malaxorul pe o suprafata plana si fi xati vasul pe carcasa motorului. Puneti ingredientele in vas. (Nu
depasiti capacitatea maxima 1,5L.)

fierbinti: lasati lichidele fi erbinti sa se raceasca pana cand devin caldute, inainte de a umple vasul. Umpleti vasul

B Inchideti capacul si (A) introduceti cana de dozare in orifi ciul de umplere si (B) fixati-o. Procesarea lichidelor
doar pe jJumatate si incepeti sd procesati la viteza mica.

Porniti malaxorul prin rotirea selectorului de viteze la dreapta. Incepeti la viteza mic§, apoi progresati catre
o viteza mai mare, daca este necesar. Pentru a utiliza functia IMPULSURI, rotiti selectorul de viteze in pozitia
IMPULSURI.

B Zdrobirea ghetii: rotiti de cateva ori selectorul de viteze in pozitia PULS, timp de cate 3-5 secunde de fi ecare @
datd pana cand obtineti un rezultat satisfacator. Puteti adauga mai multa gheata prin orifi ciul de umplere in
timp ce malaxorul este in functiune.

Pentru a pregati suc: Introduceti filtrul* inainte de utilizare. Asigurati-va ca s-a fixat corect. Addugati fructe in
filtru (nu utilizati malaxorul pentru a zdrobi seminte mari, cum sunt cele de prune sau de avocado).
CURATAREA $I INTRETINEREA

Indepértati capacul si vasul. Pentru demontarea ansamblului cutitului, rotiti-l la stadnga si trageti-l in jos. Clatiti
ansamblul de lame in apa cu detergent. Atentie! Manipulati cu grija, lamele sunt foarte taioase! Capacul, vasul
si cana de dozare pot fi spalate in masina de spalat vase.

]

Curatare rapida: Turnati apa caldd in vas, addugati cateva picéturi de detergent. Amestecati apa cu detergentul
prin rotirea selectorului de viteza pentru scurt timp in pozitia PULS. Apoi, clatiti vasul sub jet de apa.

Curatare profunda: Opriti malaxorul si deconectati cablul de alimentare. Stergeti carcasa motorului cu o carpa
umeda. Nu scufundati niciodata carcasa motorului in apa si nu o curatati sub jet de apa!

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!
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SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima

data.

« Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice si
senzoriale reduse sau lipsiti de experientad si cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheati sau li s-au dat instructiuni in legatura cu utilizarea aparatului de
catre o persoand raspunzatoare pentru siguranta lor.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursd de curent electric a cdrei tensiune i
frecventa sunt conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

« Nu utilizati i nu ridicati niciodatd aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la o prizd cu impamantare. Dacd este necesar, poate fi
folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

« Incazul'in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

« Punetiintotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

« Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd acesta este lasat

® nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curdtare. @

« Nu atingeti niciodata lamele sau piesele de racord cu mana sau cu instrumente in timp
ce aparatul este in priza.

« Lamele i piesele de racord sunt foarte tdioase! Pericol de ranire! Aveti grijd la
asamblare, dezasamblare dupa utilizare sau curatare! Asigurati-va cd aparatul este
deconectat de la sursa de alimentare.

v

valth scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

« Nu folositi aparatul mai mult de 5 minut in mod continuu. Daca nu ati terminat de
amestecat dupd 5 minut, ldsati unitatea motorului sa se raceasca timp de 20 de m
minute inainte de a continua.

« Nu depdsiti volumul maxim de umplere indicat pe aparate.

» Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90 °C).

« Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol de explozie!

« Nu utilizati niciodata aparatul fard capac.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu
poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea
necorespunzdtoare sau incorectd.

Dispozitiv de siguranta integrat
Aceasta functie asigura posibilitatea pornirii aparatului numai cand componentele au
fost pozitionate corect in motor. Cand componentele sunt asamblate corect, dispozitivul
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de sigurantd integrat va fi deblocat.

Nu introduceti niciodata degetele in cana dacd aceasta este atasata la unitatea
motorului.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PROBLEMA SOLUTIE

Aparatul nu functioneaza: Verificati daca au fost asamblate corect componentele.
Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceascd 30 de minute.
Apoi reintroduceti stecherul in priza si reporniti aparatul.

Unitatea cutitului este blocatd: | Opriti aparatul si procesati o cantitate mai mica.
Opriti aparatul si indepartati alimentele de pe cutit cu o spatula.

Unitatea motorului emana Acest lucru este normal. Daca aparatul continud sa emane acest miros si dupa ce
un miros neplacut la primele I-ati folosit de cateva ori, verificati corectitudinea cantitatii procesate si a duratei
utilizari: de procesare.

Aparatul face mult zgomot: Verificati dacd opritorul si capacul sunt pozitionate corect si dacé sita capacului se

afla in fata ciocului canii.

Aparatul miroase, este fierbinte | Opriti aparatul si procesati o cantitate mai mica sau reduceti durata de
la atingere, emana fum etc. functionare.

Blenderul prezintd scurgeri: Verificati daca a fost atasat corespunzator capacul intrerupator.
Opriti aparatul si procesati o cantitate mai mica.
Scoateti aparatul din priza. Demontati ansamblul cutitului si verificati daca
@ garnitura din cauciuc este pozitionata corespunzator pe acesta. @

ELIMINAREA

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile
menajere obisnuite.

deseurile menajere. Pentru reciclarea produsului, acesta trebuie dus la un punct de colectare sau la un
centru de service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un

EEER  mod sigur si profesional. Pentru colectarea separatd a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati
reglementdrile in vigoare la nivel national.

E Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu

Electrolux isi rezervd dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fard notificare.
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SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas proizvod. Ovaj
proizvod dizajniran je pazeci na zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Lonac G. Birac brzine

B. Mlaznica H. Pregrada za kabl (sa donje strane uredaja)
C. Poklopac za otvorom za dodavanje I. Noga protiv proklizavanja

D. Soljaza merenje J. Filter*

E. Secivo, moze se izvaditi

F. Kuciste motora * Samo odredeni modeli

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Pre prvog koris¢enja blendera, operite sve delove osim kucista za motor. Sastavljanje: Stavite gumeni zatvarac
na secivo. Postavite blender u posudu za blendiranje (A). Cvrsto ga pri¢vrstite tako $to ¢ete ga okrenuti u smeru
kretanja kazaljke na satu.

Postavite blender na ravnu povrsinu i zakljucajte lonac na mesto na kucistu za motor. Stavite namirnice u lonac.
(Ne premasujte maksimalni kapacitet 1,5L).

Zatvorite poklopaci (A) stavite Solju za merenje u otvor za otvor za dodavanje i (B) zakljucajte na tu poziciju.
Obrada vrucih napitaka: neka se vruce te¢nosti ohlade do sobne temperature pre nego sto napunite lonac.
Popunite lonac do pola i zapocnite sa obradom na maloj brzini.

Pokrenite blender tako sto cete okrenuti bira¢ brzine udesno. Po¢nite pri maloj brzini, a zatim nastavite do vece
brzine ako je potrebno. Da biste koristili funkciju PULSE, okrenite bira¢ bira¢ brzine na poziciju PULSE.

Lomljenje leda: postavite bira¢ brzine na poziciju PULSE u trajanju od 3-5 sekundi nekoliko puta dok ne dobijete @
zadovoljavajuci rezultat. MoZete da dodate vise leda kroz otvor za dodavanje dok blender radi.

S8 ag A

Da biste napravili sok: Stavite filter* pre koris¢enja. Uverite se da je dobro naleglo. Dodajte voce u filter (ne

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uklonite poklopac i lonac. Okrenite blender suprotno od smera okretanja kazaljki na satu i spustite ga da biste
ga uklonili. Secivo operite vodom i deterdzentom. Oprez! Rukujte veoma oprezno, secivo je veoma ostro!
Poklopac, lonac i Solja za merenje se mogu prati u masini za sudove.

]

Brzo ¢iscenje: Sipajte toplu vodu u lonac i dodajte nekoliko kapi deterdzenta. Pomesajte vodu sa deterdzentom
tako $to cete dugme za izbor brzine brzo okrenuti na polozaj PULSE. Na kraju, isperite lonac pod mlazom vode.

Detaljno ciscenje: Iskljucite aparat i iskljucite ga iz struje. Ku¢iste motora ocistite vlaznom krpom. Kuciste moto-
ra nikada nemojte potapati u vodu niti prati pod mlazom vode! RO

Uzivajte u VaSem novom proizvodu kompanije Electrolux! RS
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BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuujucii decu) sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osoba kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ukoliko im se ne obezbedi nadzor ili im se ne daju uputstva u vezi sa
upotrebom uredaja od strane osobe koja je zaduZena za njihovu bezbednost.

Decu treba kontrolisati kako se ne bi igrala uredajem.

Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je

— ostecen kabl za napajanje,

— osteceno kudiste.

Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uti¢nicom. Ako je neophodno,
moze se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja
ili ciScenja.

Nikada ne dodirujte secivo ili uloske svojom rukom ili nekom alatkom kada je uredaj
ukljucen.

Secivo i ulodci su veoma ostri! Opasnost od povrede! Oprez prilikom sastavljanja,
rastavljanja nakon koriscenja ili prilikom CiScenja! Uverite se da je uredaj iskljucen iz
glavnog napajanja.

vl Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Uredaj ne treba da radi duze od 5 minuta neprekidno. Ukoliko blendiranje nije
zavrseno nakon 5 minuta, ostavite da se motor ohladi 20 minuta pre nego $to
nastavite.

Ne premasujte maksimalnu zapreminu koja je prikazana na aparatu.

Nikada nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 90 °C).

Ne koristite uredaj za mesanje farbe. Oprez, moze doci do eksplozije!

Nikada nemojte koristiti uredaj bez poklopca.

Ovaj aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom
upotrebom.

Ugradena blokada
Ova funkcija obezbeduje da uredaj moZete da ukljucite samo kad su delovi pravilno
postavljeni u motoru. Kada se delovi pravilno sloZe, ugradena blokada se otkljucava.

Nemojte stavljati prste u posudu za blendiranje dok se u njemu nalazi uredaj.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM RESENJE

Uredaj ne radi: Proverite da li su delovi pravilno sklopljeni
Iskljucite utikac iz zida uti¢nice i stavite da se uredaj ohladi 30 minuta. Zatim
vratite utikac u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite uredjaj.

Secivo blokirano: Iskljucite uredaj i blendirajte manju kolicinu.
Iskljucite uredaj | odstranite hranu sa se¢iva pomocu spatule.

Oseca se neprijatan miris iz To je normalno. Ukoliko se neprijatan miris oseca i nakon nekoliko

motora tokom nekoliko prvih koris¢enja,proverite da li blendirate propisanu koli¢inu i da li je vieme obrade

koriscenja: ispravno.

Uredaj pravi veliku buku: Proverite da li su poklopac i grani¢nik pravilno namesteni i da li se reetka na
poklopcu nalazi ispred otvora za sipanje na posudi.

Oseca se neprijatan miris iz Iskljucite uredaj i blendirajte manju kolic¢inu ili smanjite vreme rada.

uredaja, vru¢ je na dodir, iz
njega izlazi dim, itd:

Blender curi: Proverite da li je prkidac pravilno namesten
Iskljucite uredaj i blendirajte manju koli¢inu
Iskljucite uredaj. Uklonite blender i proverite da li je gumen prsten pravilno
namesten na blender.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobicajenim
otpadom izdomacinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati @
kao otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod, odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanja

ili u servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na

siguran i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih

proizvoda i punjivih baterija.

®
150 ¢

Kompanija Electrolux zadrZava pravo promene proizvoda, informacije i specifikacije bez prethodne najave.
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PYCCKUI

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npoaykuum Electrolux. [lna fOCTUXeHUA HaunyyLIMX pe3y/bTaToB BCEraa
UCMONb3yiiTe OpUrHanbHble akceccyapbl 1 3anyactu Electrolux. OHu paspaboTaHbl crieumanbHo i 3TOro
npopyKTa. 3TOT NPOAYKT pa3paboTaH C y4eTOM SKONOrmyecknx TpeboBaHuit. Ha Bcex NnacTUKOBbIX AeTansax
NPUCYTCTBYET MapKUPOBKa OTHOCHUTENIbHO Noc/eAyioLel nepepaboTKu.

KOMMOHEHTbI

A. Yawa G. Perynartop ckopoctn

B. Hocuk H. Ortcek WHypa nuTaHWA (CHU3Y YCTPOICTBA)
C. KpbllKa c 0TBEPCTMEM A1 HAMOMHEHNA I.  Heckonb3Awan HOXKa

D. MepHas valuka J. dunbtp *

E. Pexywuii y3en, CbeMHbIi

F. Kopnyc asuratens * TosbKo 0119 omoesibHbix Mooesneli

N306paxeHue, cTpaHuua 2-3

NOAroToBKA K PABOTE

Mepep nepBbIM NpMeHeHneM 6ieHepa NPoMoNTe BCe y3/ibl, KpOMe Kopryca fiBuratens. Cbopka: ycTaHoBUTe
PE3VHOBbIV YNNOTHU- TeMIb Ha PeXyLmnii y3en. BctasbTe B yally 6neHaepa usmenbumtens B coope (A). HapexHo
ero 3adpuKcu- pyinTe, NOBOpaunBas No YacoBOWA CTPesiKe.

MocTtaBbTe 61eHAep Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb 1 3aKpenuTe Yally Ha Kopnyce Buratens. lomectute
VHrpeaneHTbl B Yally. (He nepenon- HANTe MaKcMManbHyio eMKocTb 1,5L.)

B 3akpoliTe KpbILWKY 1 (A) BCTaBbTe MEPHYIO YaLLKy B OTBEPCTUE 1A Ha- NONHeHNA 1 (B) 3akpenuTte B 3ToM
nonoxeHnu. PaboTa ¢ ropAYNMM XKUAKOCTAMM: MEPEA HaMOJIHEHVEM YaLun AANTe XUAKOCTAM OCTbITb, MOKa OHY
He CTaHyT TEéNbIMW. HanonHWTe Yally TONbKO HaMoMOBUHY U HaUHMTE MPOLIeCC Ha Manom CKOPOCTU.

BntounTe 6eHzEp, NOBEPHYE PEryNATOP CKOPOCTY BNPaBO. BKII0- UMB HI3KYIO CKOPOCTb, MOBbILIAITE €e,
€N Hy)KHO, 710 GOsIee BbICOKOIA. UTOBbI BOCMONb30BaTLCA hyHKLVEN BCTPAXNBAHNA, TOBEPHUTE Perysa- Top
cKopocTy B nonoxeue PULSE. @

W3menbyeHne nbpa: nosepHNTE cenekTop ckopocTun B nonoxeHue MNYJIbC Ha 3-5 ceKyHA; NOBTOPUTE HECKOSIbKO
pa3 Ao nonyyeHns xenaemoro pesynbrata. Mpu paboTe 6neHaepa nef MoXHO 406aBUTL Ye- pes oTBepcTre ANA
HarnonHeHws.

MpuroTtoeneHune coka: [Mepen NprMeHeHieM BCTaBbTe GubTP*. MpoBepbTe NPaBUAbHOCTL YCTAHOBKN.
[lo6aBbTe B pUnbTP GPYKTHI (HE NONb3yNTECH GieHAEPOM ANA APO6IEHNA GOMbIUNX KOCTOUEK TUMa TEX, YTO B
C/IMBaX 1 aBOKaf0).

YNCTKA N yXo[

CHUMMTE KPbILWKY 1 YaLly. YTobbl CHATb 3MeNbYUTESNb, TOBEPHUTE €r0 MPOTUB YACOBOI CTPESNKM 1 MOTAHUTE
BHU3. [poMoIiTe pexyLunii y3en BOAON C MOKLUM CPeACTBOM.

OcTopoxHo! O6paLiaiiTecb C OCTOPOXKHOCTBIO, 1€3BUA O4eHb OCTpble! KPbILLKY, Yally 1 MEPHYIO YaLLKy MOXHO
MbITb B MTOCYAOMOEYHOW MaLUMHe.

n BbicTpas ouncTka. Haneiite B yally Tennyto Bofy, 06aBVB HECKOMBKO Kanesb molollero cpefcTaa. Cmeluainte
BOAY V1 MOlOLLiee CPefiCTBO, Ha KOPOTKOe BPeMsA NMOBEPHYB NepeksoyaTesib CKopocTu B nonoxeHune PULSE. B
3aBepLUeHre MPOMONTe Yally B MPOTOYHON BOAeE.

n TwaTenbHas ouncTKa. Boikniounte 6neHaep v BbiHbTe WHYP NUTaHuA. lMpoTpuTe KOpnyc ABMraTens BnaxHomn
TKaHbto. He norpy»ainTe Kopnyc aBuratens B BOAY U He MONTe ero NPoToYHow Bogo!

Hacnaxpaitecb HoBbim npoayKkTom Electrolux!
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MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

Mepep nepBbIM NPUMEHEHIEM YCTPOICTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE CNEAYIOLLYI

WHCTPYKLMIO.

« [laHHbI npubop He NpeaHa3HaueH AnA IKCNAyaTaLun iMLami (B Tom uncne AeTbmi)
C OrpaHNYEHHBIMM GU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHBIMIA CNOCOBHOCTAMM
WA C He[OCTATOYHBIM OMbITOM AW 3HAHUAMM 63 NPUCMOTPA LA, OTBEYAIOLLErO
33 1X 0€30MaCHOCTb, UNW NOAYYEHNA OT HEro COOTBETCTBYHLLMX UHCTPYKLMIA,
no3BoNALMX UM b6e30nacHo IKCnNyaTupoBaTh Npuoop.

« Heobxoaumo npucmatpuBaTh 3a AeTbMU 1 He pa3peLuaTb UM UrpaTb C NpUbOpOM.

+ YCTPOICTBO MOXHO BK/IHOUATb TOMbKO B PO3ETKY CETU C HaNpAXKEeHUeM 1 YacToToi,
COOTBETCTBYHLLMMM TabnNYKe TeXHYECKNX AaHHDIX!

« He nonb3ylitecb yCTpoiACTBOM N NOBPEXAEHUN LUHYPA NUTAHUA UAN KOpNy(ca.

« BkniouaitTe ycTpoicTBO TONBKO B 3a3eMiIeHHYI0 po3eTKy. [pu HeobxoAuMocTu
MOXHO BOCMONb30BaTbCA yanuHuTeNeM Ha 10 A.

+ B uenax 6e3onacHoCTv NoBpeX AeHHbIe YCTPOIICTBO WA LUHYP MUTAHNA JOMKHbI
ObITb 3amMeHeHbl IPON3BOAUTENEM, aTeHTOM N0 00CYXKUBAHNIO I APYTM
KBaNNQULIMPOBAHHBIM CMIELIMANICTOM.

« Bcerpa cTaBbTe YCTPOICTBO Ha POBHYI0 FOPU30HTaNbHYI0 NOBEPXHOCTD.

« Bcerpa oTknovaiiTe yCTPOMCTBO OT CETH, OCTaBAAA ero 6e3 npucmoTpa, v nepes
pa36opKoit, COOPKOI 1 YNCTKOIA.

« He npukacaittecb K n1e3BMAM 1 BCTaBKaM pyKamit UK UHCTPYMEHTOM, eCiin
YCTPOICTBO BK/KOYEHO B CETb.

« Jle3BuA 1 Hacaaku oueHb ocTpble! BosmoxHa TpaBma! Cobniogalite 0CTOPOXKHOCTb
npu coopke 1 pa3dopke nocne paboTbl v npu yncTke! Yoeautech, uto yCTPONCTBO
BbIK/IOYEHO U3 CeTH.

v

- XHe norpy>alite yCTPOIACTBO B BOAY MMM UHYI0 XUAKOCTD.

- llpogomxuTenbHas eanHoBpemMeHHas pabota npubopa He LOMKHA NPeBbILLATb
0ZHY MUHYTY. [ToBTOpHOE MCMONb30BaHWe bneHaepa NoCe MHYTHOI JKCTyaTaLmi
JI0MyCKAETCA TONbKO NoCNe nay3bl B 20 MUHYT M NOAHOTO OCTbIBaHMA NpU6opa.

« He 3anonnsiite 06bem 6onbLue yka3aHHOrO Ha yCTPOACTBAX.

« Hu B Koem cnyyae He 0bpabaTbiBaiiTe KUMALLME XIAKOCTY (TeMAepaTypa He AOMKHA

npesbiwarb 90 °C).
« He nonb3yiitecb yCTPONCTBOM 1A NepemeLLBaHKA Kpackit. JT0 MOXET NpUBeCTy K

B3pbiBY!

+ He nonb3ylitecb ycTpoiicTBOM 6€3 KpbILLKK.

» [laHHoe yCTPOilCTBO NpeHa3HaueHo ANs UCMoNb30BaHNA TONbKO B JOMALLHIX
ycnoBuAx. /13roToBuTeNb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 32 BO3MOXHbIIA yiLiepb oT
HenpaBUIbHOM IKCNTyaTaLni.

BcTpoeHHas 3awuTHas 6nokupoBKa
[laHHasA $yHKUMA NO3BONAET BKAKUUTL NPUOOP TONIbKO B TOM C/yyae, ECTN INEMEHTI
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6neHnepa YCTaHOBJIEHbI HA I'IpVIBOﬂHOVI y3en C3nekTpoaBuratesiem B npaBuibHOM
nopAJKe. Ecm KOHCTPYKLUKA c06paHa NpaBuUNbHO, 3aLLNUTHAA 61'IOKI/Ip0BKa OTKJTOYaEeTCA.

Hu B Koem Cy4yae He ﬂOprH(aVITe B Yally 6ner,epa nanblbl, €C/IN OHa
YCTaHOB/NEHA Ha ﬂpI/IBOAHOI‘/'I y3en C aNeKTpoABUraTenem.

YCTPAHEHUE HENONAJOK

Mpunbop He paboTaeT:

MN3menbumtens 3aeno:

B TeyeHme HeckonbKmx
BKJIOYEHUIA HOBOTO Npubopa
OT NPVBOAHOTO y3na C
aneKTpoABMraTeneM NCXOANT
HenpuATHbIN 3anax:

Mpr6OP CANILKOM WYMNT:

Mpurbop n3paeT HENPUATHDIN

3anax, ropAYmni Ha oLynb, oT
@ Hero UCXoAnT AbIM 1 T.4.

Yalwa 6neHaepa npoTeKkaer:

YTUNU3ALNA

It =0

MpoBepbTe NPaBUNbHOCTb COOPKIN KOMMOHEHTOB Npubopa.

M3BneKkuTe BUNKY 13 CETEBOW PO3ETKYM 1 AalTe NPU6OPY OCTbITb B TeueHne 30
MUHYT. 3aTeM BCTaBbTe BUSIKY OOPATHO B CETEBYIO PO3ETKY 1 CHOBA BKIlOUMTE
npuoéop.

BbikntounTe Npnbop 1 ymeHbLIMTe 06beM N3MeNbYaeMblX NPOAYKTOB.
BbikntounTe NpMOOP 1 CHUMMTE NPOAYKTbI C HOXEN NPU MOMOLYM JIOMATOUKM.

370 HopMarbHo. ECin HenprATHBIN 3anax OCTaeTCA NOC/e HECKONbKIX NepPBbIX
BKJIIOUEHI, y6eamnTech, 4To 06beM 3arpyaembix MPOAYKTOB 1 BPeMs VX
06paboTKM He NpeBbILaloT A0MYCTUMbIE NapamMeTpbl.

Y6epnTech, UTO KpbiLKa 1 6510KMpYIoLLEee YCTPONCTBO YCTaHOB/EHbI NPaBUbHO,
a BbleMKa KPbILLKV HAXO[MUTCA HAaMpOTMB HOCKKA Yaluy GneHaepa.

BbikntounTe I'Ip|/|60p N yMeHbLUINTE KONNYeCTBO OﬁpaﬁaTblBaEMbIX npoAayKToB Nnn
BpemaA nx n3mesibyeHusA.

Y6enuTech, 4To M3MeNbUNTENb YCTaHOBEH NPaBUIbHO.

BbikntounTe Npnbop 1 ymeHbLIMTE 06bEM N3MENTbYaEMbIX MPOAYKTOB.
OTknlounTe Nprbop oT anekTpoceTn. CHUMMTE N3MeNbUnTeNb 1 NPOBepbTe
NPaBMIbHOCTb YCTAHOBKM Ha HETO YMIOTHUTENbHOTO KOMbLia.

[laHHbIN CUMBON Ha U34EeNUN 03HAYAET, YTO OHO copepxuT 6aTape+o, KOTOpPY'O 3anpeLlaeTca
Bbl6paCbIBaTb BMecTe C 6bITOBbIM MycopoM.

JlaHHbIN CUMBO Ha V34NN U €50 YNaKoBKe YKa3biBaeT, YTO M3AeNVe Henb3A yTUNN3npoBaTb
KaK 06bluHble 6bITOBble OTX0AbI. [11A BTOPUYHOI NepepaboTKM 13eNna NPOCM OTHECTM ero B
oduLManbHbIA MYHKT c6opa nnn B cepBUCHbIN LeHTp Electrolux, rae 6aTapes v anekTpuyeckue

KOMMOHEHTbI ByAyT 13BfieyYeHbl U nepepaboTaHbl 6e3onacHbIM U NpodeccnoHanbHbIM 06pasom.
CnepyiiTe NpaBuUnam, yCTaHOBJIEHHbIM B BaLUel CTpaHe ANA pasfenibHoro cbopa 3n1eKTponpubopos n
aKKyMyNATOPHbIX 6aTapei.

Electrolux ocmasnsem 3a coboli npaso 8HOCUMb U3MeHeHUA 8 CBOU Mosapbl, UHd)OpMauU/O O HuUXu cneuud)ukauuu 6e3 yeeaomneHuﬂ.
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SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. For att sakerstalla basta mojliga resultat, anvand alltid Electrolux
originaltillbehor och reservdelar. De har utformats speciellt for din produkt. Produkten har designats med miljon
i atanke. Alla plastdelar ar markta for atervinning.

KOMPONENTER
A. Behallare G. Hastighetsvéljare
B. Pip H. Sladdférvaringsplats (apparatens undersida)
C. Lock med péfyliningshal I.  Halkskyddsfotter
D. Mattkopp J. Filter*
E. Skarknivsplatta, [6stagbar
F. Motorenhet * Bara vissa modeller
Bild sidan 2-3
KOMMA IGANG

Innan du anvander mixern forsta gangen bor du diska alla delar utom motorenheten. Montering: Satt fast gum-
mitdtningen pa skarknivsplattan. Fast blandarbladen i behallaren (A). Dra at ordentligt genom att vrida medurs.

Placera mixern pa ett plant underlag och Ias fast behallaren pa motorenheten. Ldgg i ingredienserna i behallar-
en. (Lagg inte i mer an maximal méngd 1,5L.)

Stang locket och (A) satt i matt-koppen i pafyliningshalet och (B) las den pa plats. Arbete med varma véatskor: Lat
varma vétskor svalna och bli fingervarma innan du slar i dem i behallaren. Fyll behallaren endast till hélften och
kor mixern pa lag hastighet.

Starta mixern genom att vrida hastighetsvaljaren at hoger. Starta pa 1ag hastighet och 6ka hastigheten om det
behovs. Om du vill anvanda PULSE-funktionen vrider du hastighetsvaljaren till laget PULSE.

Krossa is: Vrid hastighetsvredet till laget PULSE i 3-5 sekunder. Upprepa tills du ar ndjd med resultatet. Du kan
fylla pa mer is genom pafyllnings-halet medan mixern kors. @

BB AR

Sa har gor du juice: Satt i filtret* innan du borjar. Se till att det sitter ordentligt. Lagg i frukt i filtret (anvénd inte
mixern for att krossa stora karnor, t.ex. plommon- eller avocadokarnor).

RENGORING OCH UNDERHALL

Ta bort locket och behallaren. Vrid bladsatsen moturs och dra nedat for att lossa. Skélj skarknivsplattan i vatten
och diskmedel. Varning! Var forsiktig, knivarna ar vassa! Locket, behallaren och mattkoppen kan diskas i
diskmaskinen.

]

Snabbrengéring: Hall i varmt vatten och nagra droppar diskmedel i behallaren. Blanda vatten och rengérings-
medel genom att kortvarigt vrida hastighetsvredet till Idget PULSE. Skolj till sist behallaren i rinnande vatten.

Grundlig reng6ring: Stang av mixern och dra ur stromkontakten. Torka av motorenheten med en fuktad trasa.
Sank aldrig ned motorenheten i vatten och skélj den inte i rinnande vatten!

Mycket n6je med din nya Electrolux-produkt!

RU
SE
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SAKERHET
Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.

Denna produkt dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som har bristande erfarenhet
och kunskap, om de inte fér handledning och instruktioner avseende anvandningen av
en person som dr ansvarig for deras sakerhet.

Barn skall vervakas sa att de inte leker med produkten.

Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens
overensstammer med specifikationerna pd markplaten.

Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.
Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nddvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvéndas.

Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

Koppla alltid frén apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore
montering, demontering eller rengoring.

Ror aldrig knivarna eller fastsatta redskap med dina hander eller med verktyg nar
apparaten ar ansluten till eluttaget.

Knivarna och de fastsatta redskapen ar vassa! Risk for personskada! Var forsiktig vid
montering, demontering efter anvandning och vid rengdring! Se till att apparaten ar
frﬁnkopplad fran eluttaget.

(74 Sénk inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvdnd inte produkten langre &n 5 minuter dt gdngen. Om du inte ar klar med
blandningen efter 5 minuter ska du lata motorn svalna i 20 minuter innan du
fortsatter.

Fyll inte pa mer dn den maxvolym som anges pa apparaten.

Bearbeta aldrig kokande vatskor (max 90 °C).

Anvédnd inte den hdr apparaten for att blanda mélarfarg. Det medfor fara och risk for
explosion!

Anvand aldrig apparaten utan lock.

Apparaten dr endast avsedd for hushdllsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.

Inbyggt sékerhetslas
Denna funktion sakerstaller att du bara kan satta pa produkten nér delarna i motorn ar
placerade i rdtt ldge. Nar delarna har monterats ratt, lases sakerhetslaset upp.

Peta aldrig med fingrarna i behallaren nér den ér fastsatt pa motorenheten.
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FELSOKNING

PROBLEM LOSNING

Produkten fungerar inte: Kontrollera om delarna har monterats riktigt.
Ta ut elkabeln ur vaggen och it produkten svalna i 30 minuter. Satt sedan
tillbaka elkabeln i vdgguttaget och satt pa produkten igen.

Bladenheten &r blockerad: Stang av produkten och férsék med mindre méangd.
Stang av produkten och avlagsna maten fran bladen med en spatel.

Motorn avger en obehaglig Detta &r normalt. Om produkten fortsétter att lukta nér du har anvént den nagra

lukt férsta gangerna den ganger bor du kontrollera om kvantiteten och koérningstiden ar korrekt.

anvands:

Produkten later mycket: Se till att locket och spérren sitter fast ordentligt och att séllet i locket &r riktat
framat i behéllaren.

Produkten luktar, kdnns Stang av produkten och férsék med mindre méngd eller minska kérningstiden.

overhettad och avger rok, etc.

Blandaren lacker: Se till att brytaren sitter ordentligt pa plats.
Stang av produkten och forsék med mindre méangd.
Ta ut produktens elkabel ur vagguttaget.
Ta bort bladsatsen och se till att gummiringen har satts fast ordentligt pa
bladsatsen.

KASSERING

Den hér symbolen pé produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras med
vanliga hushallssopor.

Den hér symbolen pé produkten eller pa férpackningen indikerar att produkten inte far behandlas @
som hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell insamlingsplats eller

till ett Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa ett

sdkert och professionellt satt. Folj ditt lands regler for separat insamling av elektriska produkter och

uppladdningsbara batterier.

I

Electrolux forbehaller sig ratten att andra produkter, information och specifikationer utan féoregdende meddelande.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je zasnovan z
mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Vre G. Izbirnik hitrosti

B. Soba H. Pripomocek za shranjevanje kabla (pod aparatom)
C. Pokrov z odprtino za dovajanje I.  Nozice proti zdrsu

D. Merilna skodelica J. Filter*

E. Snemljiv sklop z rezili

F. Ohisje motorja * Le nekateri modeli.

2-3.stran

PRIPRAVA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo mesalnika umijte vse dele razen ohisja motorja. Sestavljanje: namestite gumijasto tesnilo na
sklop z rezili. Sestav rezila mesalnika pritrdite na vr¢ (A). Trdno ga pritrdite z obracanjem v smeri urnega kazalca.

Mesalnik postavite na ravno povrsino in pritrdite vr¢ na ohisje motorja. V vr¢ dajte sestavine
(pazite, da ne boste presegli najvecje dovoljene koli¢ine 1,5L).

Zaprite pokrov in (A) vstavite merilno skodelico v odprtino za dodajanje sestavin ter (B) jo zaklenite v njen
polozaj. Uporaba vrocih tekocin: pocakajte, da se vroce tekocine nekoliko ohladijo in postanejo mla¢ne, preden
jih nalijete v vré. Na zacetku napolnite vr¢ le do polovice in izberite nizko hitrost mesanja.

Vklopite mesalnik tako, da izbirnik hitrosti zavrtite v desno. Za¢nite pri nizji hitrosti, nato pa jo po potrebi posto-
pno zvisujte. Ce Zelite uporabiti funkcijo PULSE, zavrtite izbirnik hitrosti v polozaj PULSE.

Drobljenje ledu: veckrat obrnite gumb za izbiro hitrosti v polozaj PULSE za 3-5 sekund dokler ne dosezete zado-
voljivega rezultata. Med delovanjem mesalnika lahko dodajate led skozi odprtino za dovajanje.

Priprava soka: Pred uporabo vstavite filter*. Prepricajte se, da je pravilno namescen. V filter dajte sadje (mesalni-
ka ne uporabljajte za drobljenje velikih koscic, kot so tiste v slivah ali avokadu).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odstranite pokrov in vr¢. Sestav rezila obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga odstranite.
Previdno! Rezila so zelo ostra, zato bodite pri ravnanju z njimi previdni! Pokrov, vr¢ in merilno skodelico lahko
pomivate v stroju.

Hitro ¢iScenje: V vr¢ nalijte toplo vodo in dodajte nekaj kapljic detergenta. Pomesajte vodo in milnico tako, da na
kratko obrnete izbirnik hitrosti na polozaj IMPULZ. Na koncu sperite vr¢ pod tekoco vodo.

Temeljito ciscenje: Izkljucite mesalnik in iztaknite elektri¢ni kabel. Ohi$je motorja obrisite z vlazno krpo. Ohisja
motorja ne potapljajte v vodo in ga ne ¢istite pod tekoco vodo!

Uzivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!
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VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.

- Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi
ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja, razen Ce je
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zagotovila nadzor oz. jih natancno seznanila
z uporabo naprave.

- Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite igranje z napravo.

« Aparat lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.

- Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, Ce je
— elektricni napajalni kabel poSkodovan,

— ohisje poskodovano.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vtinico. Po potrebi lahko uporabite podaljek,
primeren za tok 10 A.

« (e sta aparat ali elektricni kabel poSkodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

« Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iScenjem zmeraj odklopite iz
elektricnega napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.

« Ko je aparat prikljucen na elektricno napajanje, se rezil in vstavkov ne dotikajte z

® rokami ali orodji. ®

« Rezila in vstavki so zelo ostri! Nevarnost telesne poskodbe! Pri sestavljanju,
razstavljanju po uporabi in ¢iScenju bodite previdni! Prepricajte se, da je aparat
oiiklopljen iz elektricnega omrezja.

vl Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
- Naprava naj ne deluje dlje kot 5 minuto brez prestanka. Ce po 5 minuti Se niste koncali
z mesanjem, pustite, da se pred nadalje-vanjem motorna enota hladi 20 minut.
« Najvecje dovoljene kolicine polnitve, navedene na aparatu, ne smete preseci.
« Nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najvec 90 °C).
- Tega aparata ne uporabljajte za me3anje barve. TakSno pocetje je nevarno in lahko
privede do eksplozije!
- Aparata ne uporabljajte brez namescenega pokrova.
« Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne more prevzeti
kakrsnekoli odgovornosti za skodo, povzroceno z neustrezno ali nepravilno uporabo. SE

Vgrajen varnostni zaklep
Ta funkcija omogoca vklop naprave le, ko dele pravilno namestite na motorno enoto. Ko
50 deli pravilno namesceni, se vgrajen varnostni zaklep odklene.

S prsti nikoli ne segajte v vr¢, medtem ko je ta namescen na motorno enoto.

SI
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA RESITEV

Naprava ne deluje: Preverite, ali so deli pravilno sestavljeni.
Iztaknite vti¢ iz omrezne vti¢nice in pocakajte 30 minut, da se mesalnik ohladi.
Nato ponovno vtaknite vti¢ v omrezno vti¢nico in vklopite napravo.

Rezilo je blokirano: Izklopite napravo in obdelajte manjso kolicino.
Izklopite napravo in z lopatico odstranite hrano z rezila.

Pri prvih nekaj uporabah To je obi¢ajno. Ce bo naprava $e naprej oddajala neprijeten vonj, ko jo boste $e

motorna enota oddaja nekajkrat uporabili, preverite, ali sta kolic¢ina, ki jo obdelujete, in ¢as obdelave

neprijeten vonj: pravilna.

Naprava je glasna: Preverite, ali sta pokrov in masilo pravilno namescena in ali je mrezica v pokrovu
pred dulcem vrca.

1z naprave se $iri neprijeten Izklopite napravo in obdelajte manjso kolic¢ino ali skrajsajte ¢as delovanja.

vonj, naprava je vroca na otip,
oddaja dim itd.

Mesalnik pusca: Preverite, ali je drobilnik pravilno namescen.
Izklopite napravo in obdelajte manjso koli¢ino.
Izkljucite napravo. Odstranite sestav rezila in se prepricajte, ali je gumijast obro¢
pravilno namescen vanj.

ODSTRANJEVANJE

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki.

gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni
center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.
EEE  Upostevajte pravila v vasi drzavi za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

@ E Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obic¢ajnimi @

Electrolux si pridrZuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni izdelke, informacije in specifikacije.
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SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosahovat najlepsie vysledky, vzdy
pouZzivajte origindlne prislusenstvo a ndhradné diely znacky Electrolux. Su navrhnuté Specialne pre vas vyrobok.
Tento spotrebic bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. V3etky plastové diely si oznacené z recyklacnych

dovodov.

KOMPONENTY

A. Nadoba G. Prepinac rychlosti

B. Zliabok H. Priestor na kabel napajania (na spodnej strane
C. Kryt s plniacim otvorom pristroja)

D. Odmerka I.  ProtiSmykové nohy

E. Noze, oddelitelné J. Filter*

F. Kryt motora

* Len urcité modely
Strana s obrazkami 2-3

ZACINAME

n Pred prvym pouzitim mixéra umyte vsetky sucasti okrem krytu motora. Zostavenie: polozte gumené tesnenie
na cast s nozmi. Zostavu nozov mixéra pripojte k nddobe (A). Pevne ju utiahnite v smere hodinovych ruciciek.

n Umiestnite mixér na rovny povrch a zaistite nadobu do spravnej polohy na kryte motora. Vlozte ingrediencie do
nadoby. (Nepresahujte maximalny objem 1,5L.)

B Zatvorte kryt a (A) zasurite odmerku do plniaceho otvoru a (B) zaistite ju. Mixovanie horucich tekutin: hortce
tekutiny nechajte pred naliatim do nadoby vychladnut, kym nebudu vlazné. Nadobu naplrite len do polovice a
mixujte pri nizkej rychlosti.

Spustite mixér otocenim prepinaca rychlosti doprava. Za¢nite na nizkej rychlosti, potom podla potreby prejdite
na vyssiu rychlost. Ak chcete pouzit pulzovu funkciu, otocte prepinac rychlosti do polohy PULSE.

B Drvenie ladu: otocte voli¢com rychlosti do polohy PULSE niekolkokrat na 3 az 5 sekind, pokym nedosiahnete
pozadovany vysledok. Poc¢as mixovania mézete do mixéra pridat cez pIniaci otvor dalsi lad.

n Priprava dzusu: Pred pouzitim vlozte filter*. Skontrolujte, ¢i je spravne umiestneny. VloZte ovocie do filtra (mixér
nepouzivajte na drvenie velkych kostok, napriklad zo sliviek alebo avokada).
CISTENIE A STAROSTLIVOST

Zlozte kryt a nadobu. Zostavu noZov otocte proti smeru hodinovych ruciciek a vytiahnite ju. Oplachnite noze
vodou a saponatom. Varovanie! Pri manipulacii budte opatrni, noze st velmi ostré! Kryt, nadobu a odmerku
mozno umyvat v umyvacke riadu.

n Rychle cistenie: Nalejte do nadoby teplt vodu a pridajte par kvapiek saponatu. Zmiesajte vodu a cistiaci pros-
triedok otoc¢enim voli¢a rychlosti nakratko do polohy PULSE (Pulz). Nakoniec nadobu oplachnite pod te¢icou
vodou.

n Dokladné cistenie: Vypnite mixér a odpojte kdbel napajania. Kryt motora utrite navih¢enou tkaninou. Kryt
motora nikdy nepondrajte do vody, ani ho necistite pod tecticou vodou.

Uzivajte si svoj novy vyrobok znacky Electrolux!
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne preitajte nasledujuce pokyny.

- Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a
znalosti, pokial nie st pod dohladom zodpovednej osoby, alebo od takejto osoby
nedostali pokyny tykajuce sa spravneho pouZzivania spotrebica.

« Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebud hrat'so spotrebicom.

« Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

« Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak
— je poskodeny kdbel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

« Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kébel dimenzovany na 10 A.

« Ak je pristroj alebo kdbel napdjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj vZdy umiestiiujte na rovnd plochu.

« Pristroj vZdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tieZ pred
zloZenim, rozobratim alebo cistenim.

« Ak je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, noZov ani vloZiek sa nikdy nedotykajte

® rukami ani inymi ndstrojmi. ®

« NoZe a vlozky su velmi ostré! Nebezpecenstvo poranenia! Pri skladani, rozoberani
po pouZiti a pri Cisteni budte opatrni. Uistite sa, Ze je pristroj odpojeny od elektrickej
zdsuvky.

v

vl Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

« Spotrebic neprevadzkujte naraz dlhsie ako 5 minat. Ak ste mieSanie nedokoncili po 5
mindit, skor, ako budete pokracovat, nechajte jednotku motora 20 minit vychladnt.

« Nepresahujte maximalny objem plnenia oznaceny na pristroji.

« Nikdy nespractvajte vriace tekutiny (max. 90 °C).

« Pristroj nepouZzivajte na miesanie farieb. Nebezpecenstvo, moze dojst k vybuchu!

« Pristroj nikdy nepouZzivajte bez krytu.

« Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domacnosti. Ak sa pristroj pouziva na iné
ako stanovené dcely alebo sa pouZziva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

Zabudovana bezpecnostna poistka

Tato funkcia zabezpecuje, Ze spotrebi¢ moZete zapndt len vtedy, ked'su diely v jednotke
motora v spravnej polohe. Ked'sui diely sprdvne zostavené, zabudovana bezpecnostna
poistka sa odblokuje.

Nikdy nestrkajte do nadoby prsty, kym je nadoba pripevnena k jednotke motora.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

Spotrebi¢ nefunguje: Skontrolujte, ¢i su jednotlivé diely spravne zostavené.
Vytiahnite zastr¢ku zo sietovej zasuvky a nechajte spotrebi¢ na 30 minut
vychladnut. Zapojte zastrcku spat do sietovej zasuvky a spotrebi¢ znova zapnite.

Teleso s nozmi sa zaseklo: Vypnite spotrebi¢ a mixujte mensie mnozstvo.
Vypnite spotrebic a stierkou odstrérite jedlo z nozZov.

Pocas prvych pouziti citit z Je to normalne. Ak zo spotrebica nadalej citit tento zdpach aj po jeho

jednotky motora neprijemny niekolkondsobnom pourziti, skontrolujte, ¢i je sprdvne mixované mnozstvo a ¢as
zapach: mixovania.

Spotrebic vydava velky hluk: Skontrolujte, ¢i su veko a uzaver na spravnom mieste a ¢i sitko vo veku je pred

Zliabkom néadoby.

Spotrebic zapacha, na dotyk je | Vypnite spotrebic a mixujte mensie mnozstvo alebo skratte ¢as mixovania.
horuci, vychadza z neho dym

a pod.
Mixér preteka: Skontrolujte, ¢i su jednotlivé diely dobre pripevnené.
Vypnite spotrebic¢ a mixujte mensie mnozstvo.
Odpojte spotrebic zo siete. Vyberte zostavu nozov a skontrolujte, ¢i je tesniaci
krazok riadne nasadeny na zostave nozov.
LIKVIDACIA

Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobok obsahuje batériu, ktoru nie je dovolené likvidovat s
beznym domovym odpadom.

odpadom. Postarajte sa o recyklaciu vyrobku a odneste ho do oficialnej zberne recyklovatelného
odpadu alebo do servisného strediska spolo¢nosti Electrolux, kde vedia, ako bezpecne a odborne

EEE  odstranit a recyklovat batériu a elektrické suciastky. Riad'te sa prislusnymi predpismi, ktoré sa vztahuju na
zber elektrickych vyrobkov a nabijatelnych batérii/akumulatorov.

@ E Symbol na vyrobku alebo na obale znamen4, Ze sa s nim nesmie zaobchéadzat ako s komunélnym @

Spoloc¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit vyrobky, informacie a $pecifikdcie bez predchddzajiceho upozornenia.
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TYRKCE

Bir Electrolux trtintinii sectiginiz icin tesekkir ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmislardir. Bu Giriin cevre akilda
tutularak tasarlanmistir. Tum plastik parcalar geri dontisim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER

A. Kahvelik G. Hizselektoru

B. ibik H. Kordon saklama yeri (cihazin alt tarafinda bulunur)
C. Doldurma deligiile kapak I.  Kaymayan ayaklar

D. Olclim kupasi J. Filtre *

E. Bigak aksami, cikarilabilir

F. Motor yuvasi *Yalnizca bazi modeller

Resim sayfa 2-3
BASLARKEN

Kariaiyi ilk kez kullanmadan 6ncemotor govdesi disinda tiim parcalari yikayin. Montaj: Kaucuk contayi bicak
aksamina yerlestirin. Blender bicak diizenegini stirahiye (A) takin. Saat yontinde cevirerek sikica sabitleyin.

Kariciy: diiz bir yiizeye yerlestirin ve kahveligi motor gévdesi iizerindeki yerine kilitleyin. icerigi kahvelige
koyun. (Maksimum kapasiteyi asmayin 1,5L.)

Kapagi kapatin ve (A) 6l¢tim kupasini doldurma deligine sokup (B) yerine kilitleyin. Sicak sivilar: Kahvelige
doldurmadan 6nce sicak sivilarin ilinmasini bekleyin. Kahveligi yalnizca yarisina kadar doldurun ve islemi diistik
hizda baglatin.

Hiz selektoriinii saga cevirerek kariciyi ¢alistirin. Diistik hizda baslatin, ardindan gerekiyorsa hizi artirin. PULSE
islevini kullanmak icin hiz selektériinti PULSE konumuna getirin.

Buz kirma: Hiz segiciyi PULSE konumuna 3-5 saniye stireyle bir¢ok defa tatminkar bir sonug alana kadar cevirin.
Karici galisirken doldurma deliginden daha fazla buz ekleyebilirsiniz. @

B8 apAa

Meyve suyu yapmak icin: Filtreyi* kullanmadan 6nce takin. Diizglin oturdugundan emin olun. Meyveleri koyun
(kariciyl, erik ya da avokadonunki gibi iri cekirdekleri ezmek igin kullanmayin).

TEMIZLIK VE BAKIM

Kapagdi acin ve kahveligi ¢ikarin. Bicak diizenegini saatin tersi yoninde cevirin ve ¢ikarmak lizere asagi dogru
cekin. Bicak aksamini deterjan ve su ile durulayin. Dikkat! Dikkatli tutun, bicaklar ¢cok keskindir! Kapak, kahvelik
ve Ol¢im kupasi bulasik makinesinde yikanabilir.

]

Hizli temizlik: Kahveligin icine sicak su koyun ve iki damla deterjan ekleyin. Hiz ayar diigmesini PULSE konumuna
kisa stireyle cevirerek suyu ve deterjani karistirin. Son olarak kahveligi akan su altinda durulayin.

Derinlemesine temizlik: Kariciyi kapatin ve fisini prizden ¢ekin. Motor gévdesini nemli bir bezle silin. Motor
govdesini hicbir zaman suya batirmayin veya akan suyun altinda temizlemeyin!

Yeni Electrolux iiriinliniizii keyifle kullanin!
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EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan dnce asagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu dihaz, fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik kisiler (cocuklar da
dahil) veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, yanlarinda
givenliklerinden sorumlu ve cihazin kullanimiyla ilgili bilgi veren ve gozetleyen bir kisi
olmadikga kullanilmamalidir.

« Cocuklarin, cihazla oynamadiklarindan emin olacak sekilde gozetim altinda tutulmasi
gerekir.

« (Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki ozelliklere uyan bir gii¢
kaynagina baglanmalidir.

« Uriinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin
veya tutmayin.

« (Cihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

« Urlin veya liriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; iretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (ihazi daima diiz bir yiizey izerine yerlestirin.

« Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik 6ncesinde her zaman
cihazin fisini prizden cekin.

® « (Cihaz fige takiiyken hicbir zaman elinizle ya da bir aletle bicaklara ya da parcalara ®
dokunmayin.

« Bicaklar ve parcalar ¢ok keskindir! Yaralanma tehlikesi! Kullandiktan sonra ya da
temizlerken, montaj ya da demontaj sirasinda dikkatli olun! Cihazin prize takils
olmadigindan emin olun.

v

. Acihaz suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« (Cihazi tek seferde 5 dakika uzun siire calistirmayin. 5 dakika ardindan kangstirma
islemini bitiremediyseniz, devam etmeden dnce motor tinitesini 20 dakika sogumaya
birakin.

« (Cihazlann iizerinde gosterilen maksimum doldurma hacmini asmayin.

« Kaynayan sivilar ile asla kullanmayin (maks. 90 °C).

« Bu cihazi boya kangtirmak icin kullanmayin. Tehlike, bu islem patlamaya yol acabilir!

« Cihazi kesinlikle kapagi acikken calistirmayin. )

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

Yerlesik giivenlik kilidi

Bu dzellik, cihazin sadece parcalarin motor iinitesine dogru konumda yerlegtirilmesinden

sonra ¢alismasini saglar. Parcalar dogru sekilde takildiktan sonra, yerlesik giivenlik kilidi
serbest kalir.
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Stirahi motor Uinitesine takili haldeyken asla siirahiye parmaklarinizla erismeye

calismayin.
SORUN GIDERME
SORUN cOzim
Cihaz calismiyor: Parcalarin dogru sekilde takilip takilmadiklarini kontrol edin.

Elektrik fisini prizden ¢ekin ve cihazin sogumasi igin 30 dakika bekleyin. Ardindan

elektrik fisini tekrar prize takin ve cihazi tekrar agin.
Bicak Unitesi takildi: Cihazi kapatin ve daha kicuk pargalar isleyin.

Cihazi kapatin ve yiyecek parcalarini bicaklardan spatula yardimiyla temizleyin.
ik birka¢c denemede motor Bu normal bir durumdur. Cihaz bu kokuyu birkac kez kullanildiktan sonra
Unitesi rahatsiz edici bir koku vermeye devam ediyorsa isleme tabi tuttugunuz malzeme miktarinin ve
yayiyor: calistirma suiresinin dogru olup olmadigini kontrol edin.

Cihaz ¢ok fazla guriltti yapiyor: | Kapak ve durdurucunun dogru sekilde yerlestiginden ve kapakta bulunan elegin
stirahi agzinin 6niine denk geldiginden emin olun.

Cihaz koku yayiyor, ¢cok fazla Cihazi kapatin ve daha kiiglik miktarlarda malzeme isleyin ya da calistirma
1sinyor ve duman cikartiyor vb. | siresini azaltin.

Blender sizinti yapiyor: Kiricinin dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.
Cihazi kapatin ve daha kicuk pargalar isleyin.
Cihazin fisini prizden ¢ekin. Bicak diizenegini sokin ve kauguk halkanin bicak
diizenegi tizerine dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

ELDEN CIKARMA

Uriindeki bu sembol, bu tiriiniin normal ev atiklariyla birlikte atiimamasi gereken bir batarya icerdigini
belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, tGrline evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama
noktasina veya batarya ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve
geri donlstirebilecek bir Electrolux servis merkezine gétirin. Elektrikli Griinlerin ve sarj edilebilir
bataryalarin ayri toplanmasi icin tlkenizin kurallarina uyun.

I =

Electrolux bildirimde bulunmadan rtinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakl tutar.
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YKPATHCbKA

[skyemo Bam 3a Bubip npopykLuii Electrolux. lna foCArHeHHs HaMKpaLLmxX pe3ynbTaTiB 3aBXAN BUKOPUCTOBYITE
opwriHanbHi akcecyapm Ta 3an4yactunu Electrolux. BoHy po3po6neHi cnelianbHo Ans L4boro npoaykTy. Llein
NPoAyKT Po3pobneHnit 3 ypaxyBaHHAM €KOJIOTiYHMX BUMOT. Ha BCiX MNacTUKOBUX feTanax NpUCyTHE MapKyBaHHA
o010 NoAaNbLIOT NepepobKu.

KOMMOHEHTHU

A. baHka G. Perynarop wsugkoctei

B. Hocnk H. LWyxnaga ana 36epiraHHA WHypPY (Ha HUXKHIN
C. KpviwKa 3 0TBOPOM ANA HaNOBHEHHA 4acTuHi npunaay)

D. MipHuit Kyxonb I. Hixkn npoTn KoB3aHHA

E. Habip HOXiB, 3MiHHUI J. dinbrp *

F. Kopnyc motopa

*Tinoku 0na okpemux moodesel
306pakeHHsA Ha cTop.2-3

MOYATOK POBOTU

n Mepep neplum BUKOpUCTaHHAM 6eHAepa HeOOXiAHO BUMMTY BCi ieTai KpiM Kopryca eNneKTpoaBu- ryHa.
36upaHHA. MoknagiTb ryMoBy NPOKNaaKy Ha KOMMNeKT HoxiB. [Mpu- efgHaiTe neso 6nenpepa fo vawi (A). MiyHo
3aKpiniTb, NOBEPHYBLUV 3a ro- JUHHNKOBOIO CTPINIKOIO.

PosTaluyiiTe 6neHaep Ha ropu3oH- TanbHili NOBEPXHi Ta 3adikcyiiTe 6aHKy B MOMOXKEHHI HaJ, KOPMYCOM
aBuryHa. [lopaiite iHrpepieHT fo 6aHku. (He nepeBuLyiiTe Makcu- ManbHy MicTKicTb 1,5L.)

3aKpuiiTe KpULKyY Ta (A) BCTaBTe MipHUI Kyxonb B OTBIp AN1A HaNoBHe- HHA Ta (B) 3adikcyiiTe ioro y Hanex-
HOMY NONOXeHHi. BUKopucTaHHa rapaumnx pigviH. MepL Hix gogasaty rapadi pignHm 4o 6aHKu, cnif ix
0X010ANTN. HanoBHITb 6aHKy TifbKM HAaMONOBMHY Ta NOYHITb NEPepPOoOKy Ha HU3bKIl LWBNAKOCTI.

AKLLO HeobXiaHO, 36iNnbLiTh ii. LLlob KopucTyBaTUCA dyHKL i€ “PULSE’, noBepHITb perynaTop LWBMAKOCTEN y
nonoxeHHs “PULSE". @

Mopapi6HeHHA NboAy: NOBEPHITL NepeMmKay WBMUAKOCTI y nonoxeHHa PULSE (BibpaLin) Ha 3-5 ceKyHA AeKinbka
pasiB, JOKUN He OTPMMaETe NOTPiIGHKI pe3ynbTart. Mig Yac po- 60Ty 6neHAepa MOXHa JoAaBaTK binblue Nboay

. YBiMKHeHH:A 6neHfepa. MoBepHiTb perynatop WBMAKOCTen npaBopyY. MOYHITb i3 H3bKOI LWBMAKOCTI, a NOTIM,
Yyepes OTBIp 417 HaNo- BHEHHS.

MpurotyBaHHA cOKy: [lepes BUKOPUCTAHHAM PO3MICTiTb GinbTp*. YNeBHITbCA, WO NOro 3aKpinieHo NpaBuibHO.
[Jopaiite ppykTr po GINbTPY (HEe BUKOPUCTOBYITE GieHaep ANsA po3apibHeHHsA 3epeH BeNMKOoro po3mipy,
HanpuKnag KiCTOUoK i3 cnmB abo aBakazo).

YULLEHHA TA gornan

3HiMiTb KpULIKY Ta 6aHKy. [TOBEPHITb €30 NPOTY FOAVHHUKOBOT CTPINKM | BUAMITb OO, MOTArHYBLUN JOHN3Y.
MpomuiiTe KOMNAEKT HOXIB y CyMmiLLi BoAM Ta Mutoyoro 3acoby. YBara! Po6iTb Lie 06epexHo, HoXi Ay»xe rocTpi!
KpuLuKy, 6aHKy Ta MipHWI KyxOib MOXHa MUTV B NOCYAOMMIHIN MaLLVIH.

B B

LiBnAake ynweHHA. Hannitte Tenny Boay B 6aHKy Ta fjofaiiTe AeKinbKa Kpanenb Mutoyoro 3acoby. LLlob
nepemillaTi BOAY /i MMIOUMIA 3aCi6, Ha KOPOTKMIA Yac BCTAHOBITb NepemyiKay WBMAKOCTI B nonoxeHHA PULSE.
Mpomuiite 6aHKy Mif MPOTOYHO BOAOIO.

n PeTenbHe UnLLEeHHA. BUMKHITb 6N1IeHAEp | BUTATHITb LWHYP MBEHHA 3 po3eTKU. [poTpiTh Kopnyc
€NeKTPoABMryHa BOJIOTOI0 TKaHKHO. Hikonn He BCTpOMITIONTE KOPNYC eNeKTPOABUryHa y BOAY i He YNCTITb
1ioro nif NnpoToyHoto BoAoto!

Haconopxyiitecb Bawm HoBUM npoayKrom Big Electrolux!
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MOPAAU LLOAO TEXHIKU BE3MNMEKU
YBaXHO npounTaiiTe Ui iHCTPYKLii nepes nepLunm BUKOPUCTaHHAM npunagy.
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Lleit npunag He npu3HayeHuit ANA KOPUCTYBAHHA AiTbMM a0 iHWMMI 0C06amu, AKi
BHAC/IA0K CBOTO (i31YHOT0, CBHCOPHOTO Yy NCUXIYHOTO CTaHy ab0 HEJOCTATHBOIO
JOCBIZly Ta 3HAaHb HEe MOXYTb KOPUCTYBATICA NPUNAZOM CAMOCTINHO, A TiNbKM Nif
HarnAgoM abo BKa3iBKami 0oy, AKa BiANOBIAAE 3a iXHI0 Oe3neky.

[unbHyiiTe, WOO AiTW He rPannca 3 NPUNaZoM.

lpunag MoxHa NigKyaTh NLLe [0 fXKepena eHepronocTayaHHa, Hanpyra Ta
YacToTa AKOTO BiANOBIAAITH CneLydikavLism, yka3aHUM Ha TabnnyLi 3 TEXHIYHUMM
JaHumn!

3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATYM ab0 NiAHIMATK NpUAag, AKLLO NOLIKOAMKEHO LUHYP
KIBNEHHA Ym Kopnyc.

Mpunag MycuTb NIAKAKYATICA NULLE [0 3a3eMNeHOT PO3ETKN. 3a HeobXigHOCTI MOXHa
BUKOPWCTOBYBATY NOJOBXYBANbHUIA Kabenb, AKuIA NigxoauTb Ao cTpymy 10 A.

Y BUNaaKy NoLKoKeHHs npunagy abo LUHypa XXMBNEHHA 0ro Ma€e 3amMiHNTy
BUPOOHUK, 110r0 CepBiCHNI LLEHTp a00 iHLWa KBanidikoBaHa 0c00a, 11106 3anobiri
HeLLaCHOMY BUNAZKY.

3aBXu po3MiLLlyliTe Npunaz Ha piBHii ropu3oHTaNbHIN NOBEPXHI.

3aBX AN BifKNtouaiiTe Npunag Bia fxKepena enekTponocTayaHHs, AKLLO BiH
3anuwunBca 6e3 Harnagy Ta nepes 30MpaHHAM, PO30MPAHHAM Ta YNLLIEHHAM.

Hikonun He TopKaiiTech ne3 abo BHYTPILLHIX AeTaneli pyKamu abo iHLWMmu
npeamMeTamu nig yac poboti npunagy.

Hoxi Ta BHyTpiLwHi geTani ayxe roctpi! Hebe3neka ypaxeHHa! byabre 06auHumu npu
30MpaHHi Ta pO36VIpaHHi MicNA BUKOPUCTaHHA a60 nia yac ynwenna! MepekoHaieca
B TOMY, LU0 Npunaa BIZIK/IOUEHO Bif} ZKepena XMBMeHH.

lﬁ 3a00pOHAETLCA 3aHyploBaTY NPUNaA y BoAY a60 OyAib-AKY iHLLY PifinHY.

He KopucTyitteca npucTpoem AoBLLE 5 XBUUHI 33 OUH pa3. AKLLO BIN He 3aBepLunin
NoApibHEHHA 3a 5 XBUNKHY, (i 3auekaTy BNpogoBx 20 XBUANH, NOKM BUCTUTHE
MOTOP, MePLL HiX NPOAOBXUTH.

3a60pOHAETLCA NepeBuLLYBATU MAKCUMaTbHII 00CAT 3aN0BHEHHS, YKa3aHWIA Ha
npunagax.

3ab0poHeHo HanMBaTI Y MiKCep KUMNAYI pifnHN (MakcMmanbHa Temneparypa He
noBuHHa nepesuLysatin 90 °C)

He BuKopucToByiiTe npunag Ana pomiwysanHsa ¢apbu. Hebesneuro, moxe
npu3BecTy 10 Buoyxy!

Hikonu He BMuKaliTe npunag 6e3 KpuLKi.

lpunag Npu3HaueHuit BUKNKYHO ANA AOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS. BUpobHuK
He BiZNOBIfA€ 33 MOXUBY LUKOAY, CIPUYNHEHY HEHANEXHUM YIN HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.
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B6ynosaHe 6nokyBaHHA

Lla dyHKuia 3a6e3neuye BMIUKAHHA Npunady nuLLe 32 yMOBI PO3MILLEHHA YCiX AeTaneil
y KOPEKTHOMY MOMOMEHH Ha BY3i 3 1BUrYHOM. Y BUNaJKy NPaBUNbHOTO PO3MILLEHHA
[ieTaneil cuctema BOYL0BaHOT0 6N10KYBaHHA Po30MOKYETHCA.

Hikonu He 3anuxaiTe nanbLii BcepeAuHy Yalli, AKL40 BOHa NpUEAHaHa Ao By3na i3

BUTYHOM.

YCYHEHHA HEMOJIAAOK

MPOBJIEMA BUPILLEHHA

Mpunag He npaytoe:

Jle3o 3a6n0koBaHo:

[IBUrYH BUAAE HENPUEMHNIA
3anax nig yac nepmx
BMVIKaHb:

Mpunag npautoe 3aHagTo
TrOfI0CHO:

Mpwnag Bngae HeNnpUEMHUIA
3anax, € rapAYnM Ha AOTUK,
[MMUTb TOLLIO.

BbneHpep nporikae:

YTUNI3ALIA

It =

MepeBipTe, un NpaBUNbHO 3i6paHi geTani.

BuiAmiTb WwTencens i3 HaCTiIHHOT PO3eTKM | AO3BONbTE NPUNaay BUCTUTHYTU
BNPOA0BX 30 XBUAVH. 3HOBY YBIMKHITb LUTENCENb Y HACTIHHY PO3ETKY 11 yBIMKHITb
npuvnag,.

BUMKHIiTb npunag i 3MeHLWwTe NOPLilo NPOAYKTIB.
BUMKHITb npunag i Buaanite iy 3 ne3 3a 4ONOMOrolo nonaTku.

Lle HopmanbHe aBuLe. AKLWO Npunaj NPOAOBXKYE BUAaBaTH 3anax nicna
KiNbKOX 3aCTOCyBaHb, NepeBipTe NPaBUbHICTb KiNbKOCTI NPOAYKTIB Ta Yacy ix
nepepooKku.

MepeBipTe NPaBUNbHICTb PO3TaLlyBaHHA KPULLKY i MPOGKK, a TaKOX 3aneBHITbCA,
LLIO CUTEYKO Y KPULLILLi 3HAXOANTLCA B NEPeAHI YaCTUHI rOPNOBUHM Yalli.

BVMKHITb npunag, 3mMeHLwTe nopuito NpoayKTiB abo yac poboTu.

MepeBipTe NpaBUIbHICTb YCTAHOBKM MONOTapPKM.

BUMKHITb npunag i 3MeHLWwTe NOpLiito NPOAYKTIB.

BuTArHiTh WTencensb i3 poseTku.

BuimiTb nesa i nepeBipTe NPaBMIbHICTb PO3MILLEHHA FYMOBOTO KiflbLiA Ha
yCTaHOBLIi nes.

Lleit cumBon Ha BUpO6i 03HauaE, WO Liel BUPI6 MiCTUTb aKyMynAaTOP, AKAIN He MOXHa BUKUAATK i3
3BUYANHUM NOGYTOBUM CMITTAM.

Llein cumBon Ha BUpo6i abo Ha Ooro nakyBaHHI BKa3ye, WO Leii BUPi6 He Nianarae yTunisalii Ak nobyTosi
Biaxoaun. [na yTunisauii Bupo6y BifiHeCiTb Oro B 0QiLiiHMI NyHKT 360py abo B CEPBICHUI LIEHTP
Electrolux, KW MOXe 3HATW | yTUNI3yBaTV aKyMynAaTOPY | eneKTpuyHi aeTani 6esneuHo i npodeciiHo.

JloTpumyiiTecb NpaBwn Balwoi KPaiHU WOAO PO3AiNbHOIo 360py eNeKTPUUHNX BUPOGIB Ta aKyMyNATOPHYUX

6aTtapeil.

Electrolux 3anuwae 3a co6oto npago 8HocUMUu 3MiHu 8 c8oi mogapu, iHpopmauito npo Hux i cneyugikauii 6e3 nonepedHb020 No8IOOMIEHH.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
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S$-105 45 Stockholm
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